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MUNKÁSKÁDEREINK SZAKMAI TOVÁBBKÉPZÉSÉRŐL 
O s v á t h I s t v á n 

Az Erdészeti Lopók feladata egyebek között az, hogy erdőgazdasági üzemeink 
szocialista építése szempontjából fontos kérdéseket tudományos szempontból meg
világítson és azok megoldását elősegítse. Faladata, hogy a dolgozóknak kézzelfog
ható és érthe'ő módon segítséget nyújtson üzemi munkájukhoz és ezen keresztül az 
ötéves erdősítési terv eredményes megvalósítását előbbre vigye. 

Az Erdészeti Egyesület Lapja, az Erdészeti Lapok így napirendre tűzte az 
oktatás kérdését is és mindenekelőtt az erdőgazdasági üzemekben dolgozó munkás
káderek erdészeti kiképzésének problémáit, illetve azoknak megoldását. 

Az Erdészeti Egyesület és az Erdészeti Lapoknak újabb feladata, hogy a 
műszaki értelmiség dolgozóinak problémáin túl, az erdészetben dolgozó munkás
káderek szakmai képzésének problémáját is vizsgálat tárgyává tegye és azokat 
az erőket, melyeket az erdészet a munkáskáderek révén nyer, az erdőgazdaság érde
kében felhasználja. 

Az Erdészeti Egyesület lapjának tehát támogatnia kell az erdőgazdasági 
üzemek irányítójának, Az Erdőközpontnak a munkáját és gondoskodnia kell róla, 
hogy az erdészetben elhelyezést nyert ipari dolgozók továbbképzése minden tekin
tetben a legnagyobb eredménnyel történjék. Gondoskodni kell arról, hogy az elő
adások színvonalát, az előadások megszervezését a szakemberek állandóan vizsgá
lat tárgyává tegyék és az előadásokat állandóan figyelemmel kísérjék, hogy az 
oktatás menetközben is tovább fejlődjön. 

Egyidejűleg napirendre kell tűzni műszaki értelmiségeink továbbképzésének 
ügyét. Meg kell találnunk a lehetőséget arra, hogy haladó szellemű műszaki értel
miségünk továbbképzését olymódon biztosítsuk, hogy üzemi munkájukat ugyan
akkor zavartalanul elvégezhessék. 

Egyidőben a kormányzat által létesített munkáskáderek kiképzését biztosító 
gazdasági és műszaki akadémiával — melyet „Vörös Akadémiának" is neveznek, 
nyitottuk meg mind az Erdőközpontban, mind a nemzeti vállalatainknál elsősor
ban a vezető munkáskádereink számára a szakmai kiképzést biztosító iskolákat, 
hogy az erdészet dolgozói megfelelő módon végezzék feladataikat, s az épülő szo
cialista Magyarország, ezenbelül az újjászületett szocialista erdészetben helyüket 
— az ország követelményeinek megfelelően — töltsék be. 

Iskoláink előtt az a feladat áll, hogy munkáskádereinket megfelelő kiképzéssel 
a technikai, szakmai értelmiség színvonalára emeljék. Arra kell kiképeznünk dol
gozóinkat, hogy az erdészet egyáltalában nem könnyű, biológiai, műszaki és üzem
vezetési problémáival megismerkedjenek, s alkalmassá legyenek arra, hogy a szo
cialista erdőgazdaság fejlesztésében feladatukat megfelelő módon teljesíthessék. 

Sztálin elvtárs mondotta: „Ha jó és nagyszámú kádereink lesznek az iparban, 
a mezőgazdaságban, a közlekedésben, a hadseregben, országunk győzhetetlen lesz. 
Ha ilyen kádereink nem lesznek, mind a két lábunkra sántítani fogunk." És mi 
hozzátehetjük, hogy erdőgazdaságunknak ugyanígy jó és nagy számú, képzett 
káderre van szüksége, ahhoz, hogy biztosan haladjuk, sántítás nélkül azon a munka
területen, amelyen reánk 240.000 kat. hold beerdősítésének feladata vár. 

Az eddigiek során is megállapíthatjuk, hogy munkáskádereink jól állták meg 
a helyüket. Feladataink azonban egyre nagyobbak, egyre nehezebbek lesznek. A 
szervezés problémáin túl ma már előttünk állnak az országfásítás feladatai, előt
tünk állnak azok a műszaki és tudományos kérdések, melyekkel megbirkózni csak 
olyan káderek segítségével lehet, akik politikai színvonaluk állandó emelése mel
lett, a szakmai képzést is messzemenően magukévá tudják tenni. A szocialista 
erdészetnek olyan dolgozókra van szüksége, akik az alapvető problémákat meg
értik, akik mind pénzügyi, mind egyéb vonalon általában ismerik üzemünk mene
tét. Az olyan vezető, aki a technikai problémákkal nem ismerkedik meg, az olyan 
munkáskáder, aki üzeme kérdéseivel nincs tiszában, huzamosabb ideig nem tudja 
helyét megállni. 

Az Erdőközpontban és a nemzeti vállalatoknál dolgozó munkáskádereink csak
nem valamennyien vezető funkciót töltenek be, mert az erdőgazdaságban a gaz
dálkodás és az üzemmenet szervezetéből eredően minden üzemegységben dolgozó 
előadó is, vezető szerepet lát el. Molotov elvtárs 1937 február 27-én a Szov-
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jetunió (Bolsevik) Pártjának Központi Bizottsága előtt tartott beszámolójá
ban egyebek között a következőket mondotta: „Felemelni a gazdasági szervek 
es vállalatok aktíváit, ez gazdasági munkánk megjavításával kapcsolatban egyik 
legfontosabb feladatunk, egyik legfontosabb biztosíték a sikerekhez. A vezetőnek 
értenie kell ahhoz, hogy főbb munkatársait megválogassa, ellenőrizze munkáju
kat, segítségükre legyen munkájuk hiányosságainak kiküszöbölésében és élősegítse 
politikai fejlődésüket." Mi hozzáfűzhetjük, hogy az a vezető ért ahhoz, hogy mun
katársait jól megválogassa, aki az üzem feladataival tisztában van. 

Az erdőgazdaságban alkalmazott munkáskáderek szakmai és politikai képzése 
céljából 45.350/1949. sz. rendelettel az Efdőközpontban és a nemezeti vállalatoknál 
tanfolyamokat szerveztünk. Az előadások anyagának elkészítésekor messzemenően 
arra voltunk figyelemmel, hogy dolgozóink a munka helyes megszervezésének 
módszereit sajátítsák él. Természetesen egy pillanatig sem gondolhattunk arra, 
hogy az Egyetem, vagy az erdészeti iskolák tananyagát öleljük fel. Ez nem a mi 
feladatunk. Számunkra az a döntő, hogy az erdőgazdaság első ötéves tervének 
végrehajtásához megteremtsük azokat a szakembereket, akik a tervgazdálkodás 
során az élenjáró munkát végezni tudják. A kiképzés munkaijában munkáskáde
reinket messzemenően támogatja, tudása legjavát adva, a haladó szellemi értelmi
ség, mely úgy Budapesten, mint vidéken készen áll arra, hogy a most meginduló 
iskolák segítségével a rájuk váró feladatokat teljesíteni tudják. 

A most megindult három hónapos 'tanfolyamon heti két előadásban az alábbi 
tananyag kerül előadásra. 

1. A Szovjetunió 15 éves fásítási terve és az ötéves országfásítási tervünk 
összefüggései. 

2. Az erdő a nemzetgazdaságban. Az erdők tulajdoni megoszlása a múltban 
és a népi demokráciában. Az erdőgazdálkodás szervezete a múltban és a 
jelenben. 

3. Az erdők életközössége — Micsurin-Liszenko biológiai elveinek alkalma
zása az erdőgazdaságra. 

4. Az erdei fák ismertetése. Termőhely-viszonyok. Erdőművelési alapisme
retek. 

5. Fahasználal és szállítás. Egyéb erdőgazdasági és üzemi munka. 
6. Erdőgazdaságunk mai helyzete, mennyiségi és minőségi állapota. Az erdő

gazdálkodás fejlődési perspektívái. 
7. Erdőrendezési alapfogalmak. 
8. Üzemünk működése. 
9. Pénzgazdálkodás — üzemi könyvelés. 

10. Költség, önköltség az erdőgazdaságban. Önköltségcsökkentés. 
11. Tervgazdaság, tervkészítés. 
12. Bérezés. Bérpolitika a népi demokráciában. 
13. Erdőgazdasági kollektív szerződés. 
14. Erdőgazdasági munkaerő gazdálkodás. 
15. Szocialista munkamódszerek. Szocialista munkaerkölcs. 
Az előadott anyagot az előadást követő napon szemináriumszerűen beszélik 

meg a hallagtók és beszámolnak tanulmányaikról. 
Az Erdőközpont és a budapesti székhelyű nemzeti vállalatok alkalmazottai 

részére tartott tanfolyam 49 hallgatóval, a szombathelyi N. V.-nál 13, a zalaeger
szegi N. V.-nál 13, a pécsi N. V.-nál 25, a szegedi N. V.-nál 21, a debreceni N. V.-nál 
21, a sátoraljaújhelyi N. V.-nál 18, a miskolci N. V.-nál 18, az egri N. V.-nál 26 
hallgatóval indult meg a tanfolyam. 

A győri N. V. előzetes jelentése szerint 22. a nyírségi N. V. 17, a kaposvári 
N. V. pedig 23 hallgatóval indítja meg a munkáskáderek továbbképző tanfolyamát. 
A tanfolyamok összes hallgatóinak létszáma 266 fő. 

Dolgozóinknak meg kell ismerkedniök az erdők szerepével a nemzetgazdaság
ban meg kell ismeriök a tulajdonjogi megoszlást a múltban és a jelenben. Lát
niuk kell, hogy milyen az az irány, amely felé haladnak. 

Munkáskáder iskoláinkon — először Magyarországon — ismertetjük dolgozó
társainkkal, az egyetemet is megelőzve, a haladó szovjet tudomány hatalmas 
eredményeit. 

Dolgozóinknak alkalmuk lesz megismerkedni a szovjet biológiai tudomány 
élenjáró Micsurin-Liszenko-féle elméletével. A szovjet szocialista biológia eredmé
nyei a reakciós Morgan-W'eissmann-Mendel élveivel, akik a természet megváltoz-
tathatatlanságának élvét képezték, — bebizonyították azt, hogy a szocialista tudo
mány a dolgozó nép életszínvonala emelésének érdekében még a természet megvál
toztatására is képes. 

Megismerkednek dolgozóink az erdőművelési alapismeretekkel. Ezideig még 
az egyetemi oktatásnak is az erdőművelés a legelhanyagoltabb ága volt. Mind-



annyian tudjuk, hogy a feudál-kapitálista Magyarország az erdők pusztítására 
rendezkedett be. A szocialista erdőgazdálkodás feladata ezzel szemben az erdők 
létesítése, ezért dolgozóinknak mindenekelőtt az erdőművelés tudományával kell 
felvértezni magukat. Az előadások során megismerkedünk erdőgazdasúgunk mai 
helyzetével, mennyiségi és minőségi állapotával, az erdőrendezés alapfogalmával, 
mely lényegében az erdészetben a tervgazdálkodás alapját képezi. 

A szocialista erdőgazdálkodás, mely a nemzetgazdaság egyik ága, nem marad
hat el a többi gazdasági szektor fejlődése mögött. Ezért a helyes gazdaságszervezés 
érdekében ismertetjük dolgozóink előtt a költség, az önköltségcsökkentés irány
elveit és népi demokráciánk bérpolitikáját is. Tervgazdálkodásunk egyik legjelen
tősebb feladata a munkaerőgazdálkodás, melyhez szervesen kapcsolódik a szocia
lista munkamódszerek és szocialista erkölcs megismerése. 

Erdőgazdaságunk az ötéves terv feladatait a legnagyobb erőfeszítéssel, de a 
legnagyobb lelkesedéssel, idő előtt kívánja megvalósítani, illetve túlteljesíteni. Az 
ötéves terv sikerének legfőbb biztosítéka a Szovjetunió 15 éves sztálini, természet
átalakító fásítási tervének gondos tanulmányozása. Az eddigiek során is világosan 
láthattuk, hogy számunkra a Szovjetunió erdősítési terve milyen hihetetlen nagy 
segítséget jelent. Azt kell mondanunk, hogy a szovjet erdősítési terv végrahajtá-
sának feltételei, a szervezés módszerei, tudományos elveinek alkalmazása, majdnem 
változtatás nélkül ötéves tervünk végrehajtásában a döntő sikert jelentik. Ezért 
dolgozóink előtt már első előadásként a Szovjetunió erdőgazdaságát és fásítási ter
vét ismertettük. 

Az előadásokban a politikai nevelés is döntő szerepet kapott. Sztálin elvtárs 
mondotta: „Mint alapigazságot kell elismerni, hogy minél magasabb a párt- és 
állami munka bármely területén működő funkcionáriusok politikai színvonala és 
marxista-leninista öntudata, annál magasabb és termékenyebb az a munka, anncd 
hatékonyabbak a munka eredményei és megfordítva, minél alacsonyabb a funk
cionáriusok politikai színvonala és maxista-leninista öntudata, annál valószínűbbek 
a bajok és a kudarcok a munkában, annál valószínűbb maguknak a funkcionáriu
soknak az elsekélyesedése és kicsinyes, korlátólt emberekké váló átvedlése, annál 
valószínűbb elfajulásuk. Bátran kimondhatjuk, ha képesek volnánk kádereinket 
a munka minden területén ideológiailag kiképezni, és politikaiiag annyira meg-
edzeni, hogy szabadon tájékozódni tudnának, a belső és a nemzetközi helyzetben, 
ha képesek volnának arra, hogy teljesen érett marxistákká-leninistákká tegyük 
őket, akik komoly hiba nélkül meg tudják oldani az ország vezetésének kérdéseit, 
akkor minden alapunk meg volna arra, hogy kérdéseink kilenctized részét már 
megoldottnak tekintsük." 

„A szocialista társadalom emberét elsősorban a munkához való viszonya 
jellemzi. Ez a viszony merőben különbözik a kapitalista társadálom munka
viszonyától. A szocialista társadalom dolgozója a saját jövőjét építi. A munka 
tehát az új társadalom építésének alapja és az új ember nevelésének legfontosabb 
eszköze." — mondotta Kalinin elvtárs, a kommunista nevelésről írott könyvében. 
„Ha ma, a szocialista társadalomban dolgozik jól valaki, magával ezzel a ténnyel 
a szocializmus oldaléira áll és elért eredményeivel nemcsák a kommunizmus félé 
vezető utat egyengeti, hanem segít letörni a világproletariátus rabláncait is, — a 
kommunizmus aktív harcosává válik." Kalinin elvtárs által mondottakat azzal 
egészíthetjük ki, hogy ennek egyik fontos feltétéle ez az oktatás, mély dolgozóink 
számára irányt mutat ahhoz, hogy a kommunizmus aktív harcosaivá váljanak. 

A szocialista építő munkához művelt emberékre van szükség. A marxista 
pedagógia szerint pedig művelt embernek nem az számít, aki sokat olvas, hanem az, 
aki behatóan foglalkozik a marxista filozófiával, magáévá teszi a tudomány kin
cseit, gondolkozik az olvasottákon és össze tudja kapcsolni a forradalmi elméletei 
a forradalmi gyakorlattal, vagyis a marxista-leninista elméletet a proletariátus 
diktatúrájának gyakorlatával, a szocialista erdészet tudományát az üzem gyakor
latával. 

A fasizmus bukása és a második világháború új embertípus megszületését is 
jelentette, a kommunista emberét. Ezek az újtípusú kommunista emberek isko
láink hallgatói, akik azért képezik magukat, hogy „többé semmi se állítsa meg 
őket a világ megváltoztatásában, az élet átalakításában." 

Az épülő szocialista Magyarország gondoskodik arról, hogy dolgozói magas 
képzettséggel az országépítés munkájában hathatósabban tudjanak résztvenni. 
Elvárja tőlük, hogy az iskolában tanultak felhasználásával munkájuk termelékeny
ségét növeljék. Meggyőződésünk, hogy ezt dolgozóink úgy az Erdőközpontban, mint 
a nemzeti vállalatoknál létesült tanfolyamokon mélyen átérzik és bebizonyítják, 
hogy méltók arra a bizalomra, mely a munkásosztály és annak élcsapata, a 
Magyar Dolgozó Pártja részéről személyükkel kapcsolatban megnyilvánul. 



CSEMETENEVELÉSI FELADATOK, CÉLKITŰZÉSEK 
ÉS EREDMÉNYEK A HÁROMÉVES TERVBEN 

B a b o s I m r e 

634,956.4:338.984. 3(439) 

A kormányzat ötéves tervében helyet ka
pott az erdőművelés is. A Szovjetunió példáját 
követve célunkul tűztük erdőterületünk növe
lését, mezőgazdasági területeinknek a fásítás 
megvalósításán keresztül megoldást találó 
védelmét, az időjárási szélsőségek elleni hathatós 
küzdelmet. Az elgondolás a tervezés küszöbét 
átlépve ma már mind szélesebb köröket von 
maga köré. Valahogy úgy néz ki az egész, mint 
mikor a beledobott kő hatására a tó vize ráncba 
szedi addig tükörsima felületét. 

Régi tétel, hogy minden terv annyit ér, 
amennyit valóra váltanak előírásaiból. Ahhoz, 
hogy e g y erdősítési tervezés nyomán új erdő 
szökkenjen a földből, elsősorban pénzre, másod
szor elegendő magra, csemetére van szükségünk. 
Az erdőgazdaság mindenkor hosszú évek távla
tával számol és a kezdet kezdetén sem tagadja 
meg önmagát: a magbiztosítás, a csemeteneve
lés többévet kívánó előkészület után bocsát
ható a tervet megvalósító szakember rendelke
zésére. Itt kapcsolódik össze a jövő ötéves terve 
a lezáruló hároméves terv előkészítő tevékeny
ségével. Az ötéves terv erdőlétesítése megvaló
sí thatatlan álom maradna a hároméves terv 
romokat takarító, alapokat rakó. majd felépítő 
tevékenysége nélkül. Erről a végzett munkáról, 
ennek eredményeiről szeretnék az alábbiakban 
beszámolni. 

* 

A letűnt korszak erdőgazdasága nagyon 
sok esetben mellőzendőnek vélte a csemeték 
nevelését. Ahol a faállományokat természetes 
úton, önvetényüléssel újították fel. ez a felfogás 
talán igazolható volt. A mesterségesen elvég
zendő pótlások csemeteszükségletét látszólag 
olcsóbban, főleg kényelmesebb formában magán
kereskedők készleteinek felvásárlásával bizto
sítani lehetett. Ahol a sarjaztatás segítette át a 
tulajdonost az erdősítés kellemetlen, költséget 

1. M a g v e t é s a kiskun-halasi c semeteker tben . 

Semis dans la pépiniére de Kiskunhalas. 

okozó gondjain, látszólag még erre sem volt 
szükség. A szárba szökő gaz, szederinda jótéko
nyan oltalmazta a kíváncsi tekintet elől a vágá
sok üresen maradt foltjait, ha olykor a f elújulás 
eredményeit szerette volna megállapítani. 
Később már úgyis mindegy volt. Tanú a sok 
rontott erdő reánk maradt terhes öröksége. 
A mesterségesen erdősítő erdőgazdaságok rész
ben csemetekerteket tartottak fenn, részben 
ugyancsak magánkereskedőktől vásárolták 
szükségleteiket. Ez a magyarázata, hogy az 
erdőgazdaságok államosításuk időpontjában 
mindössze 1140 kat. hold csemetekerti területtel 
rendelkeztek. 

Tudjuk, hogy az erdősítések céljaira 1—2 
éves magágyi , i l letve átiskolázással nyert három
éves csemetéket nevelünk. 1944 őszén csemete
kertjeinkben i lyen 1, 2, i l letve hároméves cse
meték várakoztak kiültetésükre. Mi sem termé
szetesebb, minthogy akkor őszön egyes dunán
túli erdőgazdaságoktól eltekintve sehol sem 
került sor a kiemelésükre. 

Az államosítás (1945 március 18.) időpont
jától kezdődően a forint bevezetéséig csemete
kertjeink sorsa mostoha kezekben feküdt. Nagy 
volt a hiány munkáskezekben is, aminek oka 
részben az egyre romló pénzünk értéktelensége 
volt. Csemetekertjeink utolsó számbavehető 
vetései 1944 tavaszán kerültek a földbe, attól 
kezdve még a legszükségesebb ápolási, gondozási 
munkálatokra is al ig került a sor- Telt az idő. 
Az egyre elmaradó erdősítésekkel párhuzamosan 
vénültek el meglévő csemetekészleteink. Az 
elszenvedett kár kettős vonalon jelentkezett, 
mert erdősítésre alkalmatlanná váló csemetéink 
elfoglalták vetőterületünket s még ha kedvező 
körülmények lehetővé tették volna újabb mag
vetéseinket, a vetőterület h iánya akadályozta 
végrehajtásukat. 

Így virradt reánk az 1947-es esztendő. A ta
vaszi idény már mindenütt szorgos munkáskeze
ket foglalkoztatott csemetekertjeinkben. Első 
feladatunkat képezte a kiöregedett csemeték, 
suhángok kiemelése, a vetőterület felszabadítása. 
A kiszedett csemeték, snhángok nagyrészt köz
ségi belterületek fásításánál találtak felhaszná
lást. Még a járások között meghirdetett első 
kiáll ítási verseny díjazására is kereken 300.000 
darabot bocsátottunk pl. Pest vármegye rendel
kezésére. A kiemelést nyomon követte — 1944 
tavasza óta első ízben — a megüresedett ágyás-
területek bevetése. Természetesen mindent rög
tönözni kellett, semmi sem volt kézben, meg
szervezve, legkevésbé a maggyüjtés, beszerzés. 
Minden az erdőigazgatóságak leleményességére, 
mozgékonyságára, találékonyságára volt hízva, 
csak a cél közös: a megfogható magmennyisé
gek földbe juttatása. Ennek tulajdonítható, 
hogy az elvetett magvak fajtánkénti megosz
lása szélsőségeket mutatott, biztosítva az akác
vetések egyeduralmát és a fenyőfélék teljes 



elmaradását. Az 1947-es esztendő nyári aszálya 
véletlenül igazolta ezt az egyébként nem kívá
natos ütemezést, kiperzselve a kényesebb — 
főleg fenyő — vetéseinket s átvészeltetve az 
akácot. A következmény újabb év i kiesést jelen
tett csemete-nevelésünk, suhángtermelésünk 
vonalán. Ezzel szemben a jó forint megtette a 
hatását és vonzóereje benépesítette csemetekert
jeinket. Az egyes erdőigazgatóságok önálló 
elhatározásának köszönhető, hogy az év végén 
csemetekertjeink területe kiélt, alkalmatlan 
kertek megszüntetése dacára 1414.7 kat. holdra 
emelkedve 300.7 kat. holdas új területtel növelte 
jövendő esélyeinket. Maggyüjtés i vállalkozá
saink sajnálatos módon majdnem mindenütt 
közönybe fulladtak és szinte maradéktalanul a 
magánszektor kinálkozására voltunk vásárlá
sainkkal utalva. 

Az 1948-as esztendő hozta meg a központi 
irányítás első szárnypróbálgatását. Rendelet 
látott napvilágot, melyben a kötelezően üzem
ben tartandó csemetekerti terület erdőgondnok
ságainknál a természetes, i l letve mesterséges 
felújítás függvényeként 1000 kat. holdankint 
0.5, i l letve 1 kat. holdban lett megállapítva. 
Vitatható a rendelet elgondolásának helyessége, 
de kétségtelen, hogy a csemetekertek üzemben
tartása az egyéni kezdeményezés vonaláról a 
tényleges kötelezettség előírására siklott át és 
hatására 1948 végére csemetekertjeink területe 
további 310.5 kat. holddal 1725.2 kat. holdra 
növekedett. Kár. hogy a központi irányítás a 
továbbiakban mindössze a változatos és egyre 
gyakoribb adat jelentések kiagyalásában merült 
ki, jól lehet a magvetések fajonkénti viszony
száma, egységes fellépés a magánszektor minő
ségileg kifogásolható, a kereskedők mohóságá
tól függően áraiban i s változatos kínálataival 
szemben, az idegen igénylések csemetekiosztá
sainál jelentkező szétfolyó, szervezetlen irányí
tás hasznosabb munkaterületen hálás feladato
kat jelölt ki számára. 

Ezzel szemben egyre erőteljesebben bonta
kozott változatos formájában az erdőigazgató
ság erdőművelési tevékenysége. Kétségtelen és 
igazságos megállapítás, h o g y az erdőművelés 
fontosságát, szervezett, kézbentartott irányítását 
az erdoiffaz^atóságokon ismerték fel és építet
ték ki. Első látható jelei a tavaszi magvetések 
előírásaiban váltak felismerhetővé. Irányt mu
tattak erdőgondnokságainknak a vetési terü
letek fafajok szerinti megosztására, többnyire 
kézbe vették a famagvak egységes beszerzését 
ós legalább az erdőigazgatóságon belül biztosí
tották az egységes fellépést a magkereskedők 
sokszor túlzott követeléseivel, minőségi leg kifo
gásolható szállításaival szemben. Érvényt sze
reztek a magszáll í tmányok csirázási kikötései
nek és ezen keresztül javították a vetések vár
ható eredményeit. Felépültek ós üzembe helyez
ték az első magpergetőket, melyek közül a osá-
kánydoroszlói áttörte a magánszektor addig 
egységes, tömegszállításra berendezkedett front
ját, a peszéradacsi mutatott tudatosan utat a 
táj változatok, különösképpen a homokon akli 
matizált fenyőmagvak elkülönített, minőségi leg 
is kifogástalan, márkázott pergetésére, szétkül
désére. A peszéradacsi kezdeményezés további 
lépést is jelentett, a magpergető üzembehelye-

2. Hasábfák á r n y a l j á k a harasz t i c s e m e t e k e r t b e n 
a ve tések sorközei t . 

Les entre-lignes de semis sont ombragés par des búches 
de bois dans la pépiniére de Haraszt. 

zésével 168 kat. hold aklimaitizált magtermő-
álloníányt helyeztek védelem alá. 

A hároméves terv csonka, öthónapos idő
szaka meghozta a továbbiakban egyre hatéko
nyabbá váló központi irányítást is. Kezdeti 
hatása az őszi magbeszerzéseknél a magánszek
torral szembeni összefogott fellépésben, majd a 
nevelendő csemeték mennyiségi , fafajok szerint 
részletezett előírásában mutatkozott. 

Az 1949-es esztendő, hároméves tervünk 
utolsó tervesztendeje a he ly i leg elhatárolt rom-
takarítás után a megvetett alapok felhasználá
sával a jövendő egyre egységesebb, tervszerűbb, 
irányított előkészítése, építése- Csemetekerti 
tevékenységünk a következő, az ötéves terv 
hatalmas, erdősítési feladatainak szolgálatában 
áll. A központi, átfogó irányítás már nem állt 
meg az elérendő célok kitűzésénél, hanem gon
doskodott azok végrehajtásáról is. 

3. Csemetesorok e g y i k l u c f e n y ő t neve lő c semete 
ker tünkben . 

Lignes de plants dans une de mos pépiniéres de culture 
d'épicéa. 



4. G y o m l á l á s a c s emeteker tben . 

Enlévement des mauvais-herbes dans la pépiniére. 

Első feladatunk volt a vetőmagkérdés tisz
tázása. A származási lag rendkívül fontos erdei-, 
fekete- és lucfenyő, a makktermésével erdősí
téseink területi megvalósítását , önköltségeink 
alakulását elhatározóan befolyásoló tölgyállo
mányok felkutatása, összeírása, magtermelésre 
alkalmas részeinek magtermőállományakká tör
ténő nyi lvání tása folyamatban van. A rövide
sen sajtó alá rendezendő „Erdőművelési utasí
tás" további fenntartásukról, okszerű ápolásuk
ról, nevelésükről, kialakításukról egységes 
irányelvek rögzítésével gondoskodik. 

Lépést tartott ezzel magpergetőhálózatunk 
tervszerű kiépítése. A származási lag öröklődő 
tulajdonságaikban, azonos termőhelyi feltételek 
között tenyésző, összetartozó, közös nevezőre 
hozható állományok, ezek toboz- i l letve mag
termésének biztosított szétválasztása, a perge
téssel járó önköltségek, ezen keresztül a magvak 
egységnyi , önköltségi ára, ennek szabályozása 
azok az erővonalak, melyeket közös, használ
ható, céljainkat leginkább szolgáló eredőbe kel
lett terelnünk. Az utolsó tervesztendő az Orszá
gos Tervhivatal támogatásával lehetővé tette 
munkánk szinte maradéktalan elvégzését. En
nek során új , v a g y kezdetleges berendezések 
megfelelő átalakításával majdnem újnak szá
mító magpergetők felállításáról számolhatunk 
be. Az idei év toboztermését már saját üze-

5. Csemetekerti 'öntöző-berendezés. 

Installation pour arroser dans la pépiniére. 

meinkben pergetjük, s első alkalommal láthat
juk el csemetekertjeinket származásilag tisztá
zott, márkás fenyő vetőmaggal . 

Kézbe vettük valamennyi erdei fafajunk 
maggyüjtését és tudatosítottuk, hogy az ország 
legnagyobb erdőbirtokosának, az államerdé
szetnek saját területén, saját gyűjtésének ered
ményeként, saját állományairól kell az ország 
famagszükségletét biztosítania. Túlzás nélkül 
mondhatjuk: történelmünk alatt elsőízben, a 
legszélesebb társadalmi megmozdulással, szer
vezetten, az erdészet célkitűzésein keresztül, a 
közösség érdekeit szolgáló munkavállalással 
gyűjtetjük össze ritkán jelentkező, felfokozott 
értéket jelentő tölgymakktermésüinket is. 
Ebből első kötelességünk csemetekertjeink ösz-
szes erre beállítható területének bevetésével 
minden egyes makk gazdaságos kihasználásá
val, a takarékosság legmesszebbmenő érvényesí
tésével a termés konzerválását, tehát több évre 
terjedő átmentését megoldanunk. 

Elgondolásunkba illeszkedik az alföldi futó
homok erdősítéséhez nélkülözhetetlen fehér- és 
szürkenyár magjának gyűjtése, pergetése is. 
Jóllehet gyakorlat i megoldását már évekkel 
ezelőtt felismerték, az alkalmazott munkamód
szerek mellett 1 kg tiszta nyármag kereken 500 
forintunkba került. Az idén helyeztük először 
szélesebb alapokra előállításának problémáját s 
a pergetés rövid pár napja alatt az újítások fel
használásával sikerült önköltségünket egyötö
dére csökkentenünk. 

A következő láncszem csemetekerti terüle
tünk felülvizsgálata, korszerűbbé tétele, fel
szerelése volt. Annak dacára, hogy kimerült, 
alkalmatlanná vált csemetekertjeinket soroza
tosan megszüntettük, új területek beállításával 
jelenleg 1916.4 kat. hold összes területtel ren
delkezünk (191.2 kat. hold emelkedés), s ezt a 
hároméves terv végére 2000 kat holdra emeljük-
Ha indulásunkat egybevetjük eredményeinkkel. 
175°/o-os területnövekedést mutathatunk ki 
ugyanakkor, midőn minőségi berendezésük, fel
szerelésük csak jóval magasabb viszonyszám
mal volna mérhető. 

Csemetekert-fejlesztési programunkban fon
tos szerepet játszott kisebb-nagyobb öntöző
berendezések felszerelése, üzembehelyezése. Az 
erdei fák csemetéinek öntözése általában nem 
helyeselhető. Elkénveztetjük őket és későbbi, 
kedvezőtlenebb termőhelyeken betöltendő fel
adataikra kevésbé alkalmasakká válnak. Van
nak feladataink, melyeknél az öntözőberendezé
sek igénybevétele indokolt, sőt elengedhetetlen. 
Indokolt a tavaszi szárazság idején, midőn a 
magvak csírázását segítjük elő az öntözéssel. 
Elengedhetetlen a nyárfacsemeték nevelésénél, 
melyek csak állandó öntözés mellett fejlődő- és 
életképesek. Kisebb öntözőberendezések mellett 
ki kell emelnem a tököli, tolnai és sarkadreme
tei, nyárneveiésre berendezett csemetekertjeink 
felszerelését, melyek új , ötéves tervünk első 
esztendejében váltják be majdan hozzájuk fű
zött reményeinket. 

Folyamatban van csemetekertjeink szer
számfelszerelése. Egyelőre e g y „1" és egy „10" 
kat. holdas csemetekert felszerelését állítottuk 
össze és beszerzésük után a máriabesnyői cse
metekertben fogjuk azokat kiértékelni, tökéle-



tesíteni, bemutatni. Célunk, hogy minden Nem
zeti Vállalatunk kerületében a tájegységnek 
leginkább megfelelő, bemutató csemetekerttel 
rendelkezzünk, miután náluk egymástól alap
jában eltérő termőhelyi viszonyokat találunk. 

Az elmondottak után a következő láncsze
met az idei, tavaszi, vetési idény tervszerű be
állítása képezte. Megállapítottuk ötéves erdő
sítési tervünk csemeteszükségletót és reá áll
tunk nevelésének előkészítésére. Beszámolóm 
elején említettem, hogy erdősítési feladataink
tól függően 1, 2 és 3 évig nevelendő magágyi , 
illetve iskolázott csemetékre van szükségünk, 
A többéves csemeték nevelését ugyanannyi idő
vel előbb kell kezdenünk, ami mindenkor 3, 
i l letve ötéves terveinktől függetlenül is folya
matos, tervszerű előkészítést kivan. 

Erdőgondnokságaink adatszolgáltatása alap
ján Nemzeti Vállalataink, majd az Erdőközpont 
kerek egésszé formálták ötéves erdősítési 
tervezetünk évi, fafajok szerint részletezett, 
mindenkori csemeteszükségletét és megfelelő 
biztonsággal kidolgozták vetőmagszükségletünk, 
az abból nevelhető csemetemennyiség számszerű 
követelményeit. Ezt kiegészítettük az ország
fásítás többi munkaterületének várható igény
lésével s csemetekertjeink területének növelését 
ennek függvényeként állítottuk számításainkba. 
A tervezés, az előkészületekkel összehangolt 
vérehajtást kivan, mert különben adott esetben 
esemetehiány akadályozhatja munkálataink 
végrehajtását, i l letve fel nem használható, el
értéktelenedő felesleggel szaporíthatjuk gond
jainkat. Megállapíthatjuk, hogy tavaszi vető
területünk — még fafaj szerinti megosztásában 
is — a rendelkezésre álló magvaktól függően 

fedte elgondolásainkat és biztosíthatja ötéves 
tervünk induló szükségleteit. 

Nehezebb az országfásítás egyéb munka
területeiről érkező igénylések kielégítése. Ez 
elsősorban suhángok. sorfák átengedését kí
vánja- Suhángot, sorfát 3—5 évi csemetekerti 
neveléssel tudunk előáll ítani s beszámoltam 
arról, hogy ezek nevelésére csak 1948 tavaszán 
vállalkozhattunk ismét. Következésképpen 
folyamatosan, nagyobb mennyiséggel 1952-től 
kezdődően láthatjuk el igénylőinket a kivánt 
suhángokkal, sorfákkal. Lényegesen megköny-
nyítené munkánkat, ha kérésünknek megfele
lően végre komolyan alátámasztott, számszerű 
adatokkal jelölné meg az országfásítás minden 
munkaterülete évenkint ütemezett ós fafajok 
szerint részletezett igényét . Ennek ismeretében 
vállalkozhatunk csemetekerti területünk terv
szerű növelésére, a nevelendő csemeték, suhán
gok, sorfák előállítására. Nélküle munkánk 
gondolomra, érzésre, összehasonlításra támasz
kodik, h iányolva az annyira kívánatos terv
szerűséget. 

Ma, hároméves tervünk utolsó esztendejében 
eddig nem látott mértékben foglalkoznak cse
metekertjeinkben jövő feladataink előkészítésé
vel. Elválaszthatat lan kísérője minden ugrás
szerű fejlődésnek a gyermekbetegségek jelleg
zetes fellépése. Mi sem képezünk kivéte l t a sza
bály alól. A nagyüzemi termelés, az e g y helyen, 
nagyobb területen beállított, azonos fajú cse
meték nevelése, a tapasztalat sok he lyen jelent
kező h iánya m é g a fejlődést fékezi. Egyik 
orvoslása a csemetekert-vezetői tanfolyam 
életrehívása Miskolcon, mert a tapasztalat
hiányt csak fokozott tanulással hidalhatjuk át 

C s e m e t e k e r t j e i n k t e r ü l e t é n e k e m e l k e d é s e a h á r o m é v e s t e r v a l a t t , ka t - h o l d a k b a n 

E r d ő i g a z g a tósá g, ü z e n b e n t a r t o t t c s e m e t e k e r t e k 
E l ő í r á s i l l e t v e 1946. 1947. 1947. 1948. 1948. 1949. E l ő í r á s 

N e m z e t i V á l l a l a t v é g é n t a v a s z ő s z t a v a s z ősz t a v a s z 

B u d a p e s t 129.0 133.5 165.4 191.9 235.6 — — 

B u d a p e s t H e g y v i d é k — — — — — • ; 127.7 165.0 
B u d a p e s t S í k v i d é k — — — — — 174.7 176.0 
B u d a p e s t D u n a á r t é r — — — — — 98.0 106.0 
G y ő r . . 82.1 87-0 102-4 98.4 100.5 96.5 168.0 
S z o m b a t h e l y 6.0 43.7 35.5 77.8 84.0 146.5 147.0 
Z a l a e g e r s z e g 59-1 75-9 65.5 98.1 80.8 101.3 148.0 
K a p o s v á r . 103-9 100.4 110.1 135.7 134.1 152.9 202.0 
P é c s 34-3 37-2 510 58.4 63.4 .83.7 129.0 

272.7 3393 303.2 419.9 455.9 — — 

Szeged — — — — — 233.4 232.0 
D e b r e c e n 263-5 268-4 393-8 361.1 376.1 — 

D e b r e c e n — — — — — 331.2 338.0 
M á t é s z a l k a — — — — — 132.7 132.0 
S á t o r a l j a ú j h e l y . . . . — — — — • — 31.6 70.0 

Misko lc 696 60.5 57-5 73.6 80.3 - — 
— — — — 55.4 95.0 
63-0 68-2 92-2 77.ti 73.2 105.0 129.0 

V á c 21-3 17.8 38.1 48.6 41.3 45.8 63.0 

1104.5 1231.9 1414,7 1641.1 1725.2 1916.4 2300.0 
100% 112% | 128% 149% 156% 173% 204% 

Megjegyzés. A z u t o l s ó e l ő í r á s n e m a h á r o m é v e s t e r v tel k e l l m a j d nendel'kezijiük. A z e l ő í r á s b ó l az 1949. ősz i to l je-
véfféro üziembo h e l y e z e n d ő csonrotekentl t e r ü l e t e t m u t a t j a , a l t é i a p é n z ü g y i ' l ehe tőségektő l f ü g g ő e n val lósz ínű Hi^obb 
han'em azt , h o g y az ö t é v e s t erv v é g r e h a j t á s a é r d e k é b e n az ' teri i letet f o g k i m u t a t n i , 
e g y e s N e m a e t i VálllialMtwknalk m-dkkora c s e m e t e k e r t i t e r ü l e t -



6. C s e m e t e k e r t e k te 
r ü l e t i n ö v e k e d é s o 

1946-tól 1949-ig. 

Augmentation de la 
surface totálé des 

pépiniéres, de 1946 
á 1919. 

Ennél is értékesebb eredménnyel jár a tapasz
talat átadása, ba kevésszámú — részben sajnos 
kiöregedő — értékes, csemetekerti szakembe
rünk mellé minél több tanulni vágyó utódot 
osztunk be, módot nyújtva nékik arra, hogy leg
alább egy teljes idényen át közvetlenül a gya
korlatban elsajátíthassák az egy életen át töké
letessé finomult gyakorlati tapasztalat másként 
el sem leshető, meg sem tanulható sok-sok 
fogását. 

A nagybani csemetenevelés elválaszthatat
lan kísérője a kórokozók tömeges fellépése is . 
Tavaszi vetéseinkhez fűzött reményeinket ala
posan megcsúfolta helyenkint a pajor, máshol 
egyelőre fel nem ismert gombabetegségek káro
sítása. Komoly, nem lekicsinyelhető veszedel
met jelentenek ezek :a számunkra. Eddig is pusz
tították csemetéinket, csak természetszerűen 
kevésbbé volt érezhető károsításuk. Az idei év 
helyi kísérleteken, védekezési eljárásokon ke
resztül számos, negat ívumában is értékes meg
állapítást eredményezett. Sikertelennek bizo
nyultak védekezési eljárások, melyre esküdni 
mertünk volna — pl. a költséges szénkénegezés 
—_ és eredménnyel biztat o lyan egyszerű fogás, 
mint Rab János hajnali csemetefósülése. 
Kolumbus tojása. Magától értetődően nem áll
hatunk meg itten. Annál kevésbbé, mert a követ
kező évek fokozott csemete, suháng, sorfa elő
állítását és ütemezett, biztos leszállítási kötele
zettségét jelentik a számunkra. A nagybani elő
áll ítás a védekezés vonalán is kilép a helyi leg 
elhatárolt, elaprózott munkaterületéről és a 
károsítok elleni támadást tervszerűen, a gépe
sítés adta lehetőségek tökéletes kihasználásával, 
egységes irányítással k ívánja végrehajtani. 
Folyamatban lévő utolsó tervévünkben meg
alakul gépesített, korszerűen felszerelt 4 porzó 
és 4 permetező brigádunk ós megkezdi gyakor
latait, hogy ötéves tervünk első esztendejében 
sikerrel vehesse fel a küzdelmet munkánk, ter
vezésünk eredményeit veszélyeztető ellensé
geinkkel szemben. 

Beszámolóm végére értem. Soraimból ki
olvasható az egyéni kezdeményezés felfejlődése, 
a kollektív összefogás eredőjeként jelentkező 
tervszerű építőmunkába, az ország minden szeg
letébe szétszórt, elaprózott üzemi tevékeny
ség fokozatos egyesítése a jövő feladatainak elő
készítésére, egy letűnt v i lág számtalan, egyéni 

érdekeit szolgáló célkitűzéseinek egybehango
lása a közösség érdekében. Göröngyös volt az 
útvonal, melyen idáig haladtunk. Vissza
tekintve meg kell állapítanunk, hogy mindezt 
hamarabb is elérhettük volna, ha a fatermelés-
től kezdve a tőzeg bányászatáig kevesebb időt 
fordítunk pi l lanatnyi eredmények nem sors
döntő kimunkálására, hanem mellettük több 
f igyelmet szentelünk erdőművelési kötelezett
ségeinkre is. Megk esett ielismerés. de nem késő 
f igyelmeztetés eljövendő munkásságunk szá
mára. 

Задачи по выращиванию посадочного материала, 
наметки и итоги трехлетнего плана. — Крупноземле-
владелцы перед войной затрачивали мало труда и средств 
на выращивание в питомниках посадочного материала 
и на возобновление лесов, о чем свидетельствует масса 
унаследованных расстроенных лесов. Только после денеж
ной реформы, обеспечившей устойчивость форинта, в 
1947—48 гг. могли мы приступить но настоящему к 
успешной работе. Основательная подготовка старых 
питомников, закладка новых, обеспечение посевного мате-
(риала, выпущение наставлений — это и были первыми 
мероприятиями. Площадь наших питомников за 3 года 
планового хозяйства возросла на 175%. За это время 
были также предприняты меры по повышению агротех» 
пики питомников (орошение, борьба с вредителями и т. д.). 
В настоящее время наши питомники уже обеспечивают 
то количество посадочного материала, которое требуется 
для успешного выполнения плана о государственном 
защитном лесоразведении. 

P r o b l è m e s de la cu l ture des p lants , f ixat ion des 
buts et résul tats dans le p lan de trois ans . — Les pro
pr i é ta i re s d ' a v a n t g u e r r e n'ont p a s apporté beaucoup 
de so in e t e m p l o y é beaucoup d'argent ni à la culture 
des p l a n t s ni au renouve l l ement des coupes . Par su i te 
de la cr i se économique d'après guerre , le travail 
f r u c t u e u x n e p o u v a i t commencer qu'en 1947. Les pre
miers t r a v a u x ont é té : la m i s e e n bon état des v ie i l l e s 
pép in ières , c réa t ion des nouvel les pép in ières , appro
v i s i o n n e m e n t e n g r a i n e des essences forest ières, émis
s ion des ins truct ions . La superf i c i e to ta le de nos pépi
n i ères est 'augmentée au cours du p l a n de trois ans 
de 175% et nous a v o n s fa i t de démarches ef f icaces en 
faveur de la moderni sa t ion des p é p i n i è r e s (arrosage, 
protec t ion c o n t r e les e n d o m m a g e m e n t s , etc.) . N o s pépi
n ières de maintenant sont en é tat de pouvo ir couvr ir 
les beso ins en p lants du p l a n de cinq ans . 

Tasks , A i m s and Resu l t s of P lant -Growing in the 
Three Year's P l a n . — Before the W a r p r i v a t e owners 
did not spend m u c h care and m o n e y for nurser ies and 
af forestat ions . B e c a u s e of economical cr i s i s fo l lowing 
the W a r i n t e n s i v e work could start only in 1947. Care
ful cu l t i va t ion of old nurser ies , e s tab l i shment of new 
ones , e n s u r i n g of s e e d s required and su i tab le orders 
were t h e f irst s teps . T h e total area of nurser ies in
creased b y 175 percent and sueoesful arrangements 
were a l so made to modernize nurser ies ( irrigation, 
pro tec t ion aga ins t d a m a g e s etc.) . T h e demand in forest-
p l a n t s for the n e e d s of t h e F i v e Year's P lan c a n be 
covered now b y the s ta te nurser i e s . 

A u f g a b e n , Ziele u. E r f o l g e der forst l ichen Pf lanzen
zucht w ä h r e n d des Dre i jahresp lanes . — D i e Gross
grundbes i t zer w e n d e t e n v o r dem K r i e g e w e n i g Sorge 
u. Geldmit te l der P f lanzenzucht u. den Aufforstungen 
zu. D i e er fo lgre iche A r b e i t konnte — zufolge der 
wir t schaf t l i chen S c h w i e r i g k e i t e n nach dem K r i e g e — 
erst im J a h r e 1947 b e g o n n e n werden . S o r g f ä l t i g e Bear
b e i t u n g der a l t en K ä m p e . A n l a g e vom Neuen , Siche
r u n g der n ö t i g e n S a m e n m e n g e , entsprechende Erlasse 
waren die er s t en Schri t te . D i e Gesamtf läche der Pflanz-
g ä r t e n w u r d e u m 175 v. H. erhöht , ihr Betr ieb neu
ze i t l i ch gestaltet, (Bewässerung , Schutz g e g e n Schäd 
l i n g e usw. ) . D i e i m n e u e n Fünf jahresp lan vorgesehene 
P f l a n z e n m e n g e k a n n n u n gänz l i ch aus den staatlichein 
P f l a n z g ä r t e n g e d e c k t werden . 



A SZOVJET KUTATÁS EREDMÉNYE/ 

AZ ERDÉSZETI TUDOMÁNY VILÁGNÉZETI KÉRDÉSEIRŐL 
D r . V a s z i 1J e v , P . B . 

634.92:335.5 (47) 

Sztálin elvtárs tanítja: . .Alapigazságként 
kell tudomásul vennünk, hogy minél maga
sabb az állami és pártmunka ágazataiban dol
gozók politikai színvonala és marxista-leni
nista öntudata, annál jobb és termelékenyebb 
a munkájuk, annál nagyobbak a munka terén 
elért eredményeik, viszont minél alacsonyabb 
politikai színvonaluk és marxista-leninista ön
tudatuk, annál valószínűbbek munkájuk terén 
a hanyatlások és kudarcok, annál valószínűbb 
a dolgozók szakmai és erkölcsi hanyatlása." 

Sztálin elvtárs fenti nyilatkozatának tük
rében a Pártnak az ideológiai kérdések terén 
tett intézkedései a legközvetlenebbül vonat
koznak országunk minden erdészeti ügyére, az 
erdőgazdálkodás és erdészeti ipar elméletének 
és gyakorlatának minden területére. 

A Szovjetunió erdőgazdasága, szocialista 
gazdálkodásunk többi ágához hasonlóan, a 
szovjeturalom évei alatt hatalmas eredménye
ket ért el, jelenleg pedig erdőgazdaságunknak 
még sok új, hatalmasabb feladatokat kell meg
oldania. Ezek az eredmények és feladatok 
közismertek. Tudjuk, hogy a Szovjetunió erdő
gazdasága mindezeket az eredményeket teljes 
mértékben a szocialista társadalmi rendszer 
hatalmas erőinek köszönheti. Mindenekelőtt 
annak, hogy megszűnt a föld, az erdő és a ter
melőeszközök magántulajdona é s a szocialista 
köztulajdon osztatlanul uralkodik. Köszönhető 
annak, hogy az embernek ember által történő 
kizsákmányolási lehetősége és a termelési 
anarchia nálunk megszűnt, valamint annak, 
hogy az egész erdőgazdaság — a szocialista 
termelés többi ágaihoz hasonlóan — az állami 
terv alapján fejlődik. A népgazdaság fejleszté
sének ez a terve egyesíti és a kommunista 
építés közös útjára állítja az erdészeti dolgo
zókat . 

A szovjet erdőgazdaság előnye abban nyil
vánul meg. hogy annak tervszerű fejlődése az 
erdészeti tudományok hatalmas — akadály
talan — fejlődésére támaszkodik. Ez a tudo
mány és az általa végzett kísérletek a vi lág 
leghatalmasabb elméletére — a marxi-lenini 
elméletre — támaszkodik. Ez az elmélet érté
keli ki, teszi közkinccsé és fejleszti tovább 
mindazt a jót és haladót, amit az erdőgazda
ság terén a múltban elértünk és ami most van 
megvalósulóban. 

Könnyű megérteni, hogy mindezek követ
keztében a mi szovjet szocialista erdőgazdasá
gunk és a burzsoá erdőgazdálkodás között 
olyan eltérés van, mint ég és föld között. A 
szovjet erdőgazdaság fejlődésének útjait annak 
a szovjet erdészeti tudománynak kell ki
jelölnie, amely ideológiai és népgazdasági 
alapjainál fogva a világ leghaladóbb tudo
mánya. 

A z erdészeti tudomány azonban, az erdő
gazdaság gyakorlatának viszonylagos elmara
dottsága folytán, aránytalanul lassabban fej
lődött és fejlődik, mint a szovjet tudományok 
más ágazatai. Minthogy az erdészeti tudo
mány, a tudomány többi ágazataival szemben 
gyakorlati feladatainak kitűzése és megoldása 
terén elmaradt, nyilvánvaló, hogy elméleti ré
szében is visszamaradt, és a régi burzsoá elmé
letből is több él benne, mint a tudomány többi 
ágazataiban. Ezért a szovjet erdészeknek ki 
kell dolgozniok a szovjet erdőgazdálkodás meg
szervezéséinek (erdőrendezésének) teljes és 
rendszeres elméletét. Ezt az erdőrendezési elmé
letet a marxi-lenini népgazdaságtan és a szo
cialista tervgazdálkodás gyakorlatából levont 
elvekre kell felépíteni. Ennek az elméletnek 
egyszersmindenkorra meg kell szabadítania 
bennünket attól, hogy a burzsoá erdőrendezés 
művelőinek, pl.: M. M- Orlovnak ideológiailag 
és elméletileg számunkra teljesen idegen út
mutatásaihoz kelljen folvamodnunk. Népgaz
daságunk más ágazataiban és a szovjet tudo
mányokban ezek a kérdések már sikeresen 
megoldódtak. 

Mindez alátámasztja annak szükségessé
gét, hogy erdészeti tudományunk világnézeti 
(ideológiai) színvonalának különös figyelmet 
szenteljünk. 

Mint ismeretes, az erdészeti tudomány 
igen széles ismeretterületet ölel fel. Ez a 
gyűjtőnév jelenleg az erdőgazdaság és erdei 
ipar különböző ágazatainak negyvennél több 
tudományágát foglalja magában, ebből kb. 20 
a szoros értelemben vett erdőgazdaságiak 
száma. 

A z erdészeti tudomány számos ágazata 
népgazdasági és természettudományi vonatko
zásban igen bonyolult természetű komplex fo
galmakkal dolgozik. 

Ezeknek a tanulmányozása érdekében igen 
fontos a marxista-leninista dialektikus mate
rializmus mély ismerete és alkalmazása. Ma
gától értetődő tehát, hogy a szovjet erdészeti 
tudomány eszmei színvonalának emelése érde
kében folytatott küzdelemnek kivételes jelen
tősége van. 

A kiindulási, módszertani, metodikai ala
pok helyessége, a helyes eszmei irány és cél
tudatosság az erdészeti tudomány szempontjá
ból azért is életfontosságú, mert ezeknek a 
tudományoknak a többségében meglehetősen 
hosszútartamú természeti jelenségek tükröződ
nek vissza. Az elkövetett módszertani hibákat 
néha csak néhány évtized elteltével lehet gya
korlatilag felfedezni. 

Ezt az állítást igen sok példával lehet alá
támasztani. Elegendő megemlítenünk azoknak 
a németországi tiszta fenyőállományoknak 



most észlelt tömeges pusztulását, amelyeket a. 
német erdőművelésben akkor uralkodó helyte
len, metafizikai-idealisztikus nézetek alapján 
létesítettek. 

Az erdőgazdaság története általában sok 
példát szolgáltat arra vonatkozóan, hogy a 
gyakorlat jó vagy rossz eredményeket ért el, 
aszerint, hogy milyen elméletből indult ki. 

Így korunkban, országunk határán kívül 
is, az egész vi lágon vitathatatlan nagy elisme
résre talált Morozov G. F. „Az erdők ismerete" 
című ismert könyve, mint kora erdészeti tudo
mányának hatalmas eredménye. 

Morozov sikerének minden titka az, hogy 
ő „Az erdők ismereté"-t nemcsak mint erdő
művelő alkota meg, hanem mint kora élenjáró 
filozófiájának képviselője is. 

Morozov — ellentétben kora erdőművelői
nek nagy többségével — saját géniuszával, 
tehetségének nagyságával bebizonyította, hogy 
az erdő természetét metafizikai-idealisztikus 
nézetek alapján megismerni nem lehet. Moro-
zovnak nem sikerült felülemelkednie a termé
szetes materializmuson és az elemi dialek
tikán, s nem tudott teljes mértékben felsza-
badaulni kora burzsoa-idealisztikus elképzelé
seinek terhe alól, mégis , még egy i lyen nagyon 
is következetlen és csupán alapjában haladó 
világszemlélet is lehetővé tette számára, hogy 
az erdőművelést új , sokkal termékenyebb útra 
terelje. 

Nem hiába jelentette ki Liszenkó T. D. az 
erdészeti szakoktatók 1948. márciusi értekezle
tén tartott előadásában: „Ha megszabadítjuk 
Morozovnak ,Az erdők ismerete' című köny
vét az idealista tételektől, akkor megmarad
nak benne az erdőművelésnek mind a mai 
napig is érvényes és hasznos alapjai." 

Morozov azért tudta az erdészeti tudomá
nyok fejlődését olyan hatalmas léptekkel 
előbbrevinni mert ő is, mint a többi forrada
lom előtti orosz tudós — Szecsenov, Pirogov, 
Mecsnikov, Kovaljevszki, Timirjazev és Doku-
csajev — korának teljes eszmei felkészültségé
vel látott neki a természettudományi problé
mák vizsgálatának és ezt a fegyvert haté
konyan alkalmazta és fejlesztette tovább. 

Szovjet erdészeti tudományunk messze túl
jutott a burzsoá földesúri Oroszország leg
tehetségesebb erdőművelő professzorának, Mo
rozovnak az eredményein is. A szovjet erdé
szeti tudomány tud és köteles is sokat tenni. 
Ezt azért teheti meg, mert a leghelyesebb és 
leghatalmasabb elméletnek, a marxista-leni
nista elméletnek és a leghaladóbb szocialista 
erdőgazdálkodás tapasztalatainak birtokában 
van. Feladatainak elvégzése az erdészeti tudo
mányokra nézve azért is kötelező, mert ko
runkban hallatlan mértékben kiterjedt és 
továbbra is terjed az erdészeti tudomány alkal
mazásának területe. Óriási mértékben és mind
jobban nőnek a népgazdálkodás által az erdé
szettel és erdészeti tudományokkal szemben 
támasztott követelmények. Az erdőgazdálko
dás gyakorlata csak akkor tudja szolgálni az 
Új, hatalmas fejlődóst és az új feladatokat, ha 
a világ legélenjáróbb és leghatékonyabb erdé
szeti tudományával fegyverzi fel ma»?át. 

Íme, ezért kell nekünk, a szovjet erdészeti 
tudomány dolgozóinak a még megmaradt 

tudatbeli kapitalista csökevcnyek ellen, illető
leg a szovjet erdészeti tudomány megerősíté
séért és osztatlan uralmáért széles arcvonalon 
folyó harcban magasra emelnünk a küzdelem 
zászlaját és a kritika-önkritika kipróbált feg.y; 

vérét használva, minél hamarább megtisztíta
nunk az erdészeti tudomány összes ágazatait 
mindattól, ami idegen és reakciós. Kötelessé
günk az, hogy a minden nehézség felett győze
delmeskedő marxi-lenini-sztálini tanítások és 
a v i lág legelső biológiai elmélete — a micsu-
rini elmélet — alapján minden erőnket meg
feszítsük ezeknek a problémáknak hatékony 
megoldására. 

# 

Az erdészeti irodalomban található ideo
lógiai hibák jelentős része legtöbb esetben 
onnan ered, hogy a szovjet szocialista erdő
gazdaság és a szovjet erdészettudomány lénye
gének, az erdészet fejlődéstörténetében és a 
szovjet népgazdaságban betöltött szerepét hely
telenül, nem marxista alapon értelmezik. Mint 
ismeretes, egy társadalmi rendszer gazdasági 
élete elsősorban nem abban különbözik egy 
másik gazdasági rendszer életétől, hogy eltérő 
formák és méretek között gazdálkodnak, a kü
lönbség a gazdálkodásnak a magántulajdon
hoz való viszonyában, a dolgozóknak a mun
kához való viszonyában é s a társadalmi ter
melés módszerében rejlik. Nevezetesen ezek
ben a viszonyokban és a szocialista termelési 
módszer osztatlan uralmában nyilvánul meg 
a szovjet szocialista erdőgazdálkodás gyöke
res elvi eltérése az összes megelőző társadalmi 
alakulatok erdőgazdálkodásától. Ismeretes to
vábbá, hogy éppen a társadalmi termelés mód
szere foglalja magában a termelési fejlődés 
minden sajátosságát, közgazdaságának, tech
nikájának és szervezésének és ezek tudomá
nyának alapjait. Ez annyit jelent, hogy, bár 
szovjet erdőgazdálkodásunk fejlődése a forra
dalmat megelőző burzsoá-földesúri erdőgazda
ság anyagi alapjain indult el, mostani erdő
gazdaságunkat mégsem lehet a régi rendszer 
egyszerű mennyiségi továbbfejlesztésének te
kinteni. Fejlődésének gyökere és ereje, egész 
közgazdaságának, technikájának és szervezésé
nek forrása, nem a forradalom előtti erdő
gazdálkodásból fakad, hanem az 1917-ben győ
zedelmeskedett szocialista termelési rendszer
ből. Ez azt jelenti végül, hogy a szovjet erdé
szeti tudomány — annak ellenére, hogy a for
radalom előtti orosz burzsoá erdészeti tudo
mány pozitív eredményeit átvette — nem egy
szerű mennyiségi folytatása az utóbbinak, ha
nem egy minőségileg új tudományt képvisel. 
Ez a tudomány a szovjet szocialista erdőgaz
daságnak elveiben új gyakorlatára és a marxi
lenini materialista elméletre épül fel. 

Csak ezzel a beállítottsággal lesz módunk 
arra, hogy tudományosan és hatásosan meg
szervezzük a szocializmus érdekében erdőgaz
daságunkat, és megszabaduljunk azoktól a 
kísérletektől, amelyek a forradalom előtti orosz 
erdőgazdaság burzsoá elméleteinek visszahono-
sítására irányulnak, továbbá, hogy megelőzzük 
a reakciós és káros elméletének erdészeti tudo
mányunkba való betörését, valamint, hogy 
visszautasítsuk a jelenlegi kóros kapitalista 
tévtanok hatását. 



Az erdészeti tudomány művelőinek leg
gyakoribb tévedései a szovjet erdőgazdaság 
szervezési vagy erdőrendezési kérdéseiben ve
tődnek fel. Ismeretes, hogy bármely termelési 
ág és bármely termelési rendszer termelésé
nek közgazdasági felépítését, valamint annak 
egész technikáját és szervezeti beállítását nem 
epves emberek kívánsága, vagy akarata hatá
rozza meg, hanem az adott termelési módszer 
fejlődésének mély közgazdasági törvényei. 
Ezért világos, hogy a burzsoá-földesúri erdő
gazdálkodás egész erdőrendezése nem a bur
zsoá tudósok szabad alkotásának terméke. Ez 
az erdőrendezés mindenekelőtt az erdőkre vo
natkozó magántulajdont, tehát embernek ember 
által történő kizsákmányolását, az erdőbirto
kosnak és fakereskedőnek járadék és nyereség 
formájában juttatott többletértéket tükrözi 
vissza, vagyis az erdőbirtokosok és fakeres-
kedők gazdasági érdekeit fejezi ki. 

Maguk az erdőrendezési művek burzsoá 
szerzői sem titkolják ezt a döntő körülményt. 
A burzsoá erdőgazdaság úgy fogja fel az erdő
rendezést, mint az erdőbirtokos járadéknövelő 
és szabályozó eszközét. Az erdőrendezés irá
nyító elveként a burzsoá erdészeti tudomány 
már régen az egyenlő és tartamos hozadékok 
egyetemes, mechanikus elvét hirdeti. Ez az 
elv nem volt és nem is lehetett valakinek a 
közgazdasági viszonyainak természetes ter
méke és mindenekelőtt az erdőbirtokosok gaz
dasági érdekeinek hű kifejezője. Ez az erdő
rendezési elv nem volt és nem is lehetet soha
sem alkalmas arra, hogy az erdőgazdaság fej
lődóséhen bármely ál lam igazi népi és nemzeti 
érdekeit szolgálja. 

Az egész szovjet népgazdaság fejlődésének 
alapvető közgazdasági törvénye az állami terv. 
Ez a terv biztosítja a népgazdaság fejlődését, 
az ország közgazdaságának és véderejének 
töretlen megerősödését, a dolgozók anyagi hely
zetének és kulturális színvonalának emelését-
A szovjet erdőgazdálkodás szerves része az 
egész népgazdálkodásnak. Ezért annak nincs és 
nem is lehet más fejlődési törvénye, semmi
lyen más szervezési elve, azokon kívül, mint 
amelyek a mi szocialista népgazdálkodásunkra 
érvényesek. Közgazdaságilag új típusú erdő
gazdasággá és az egész szovjet szocialista nép
gazdálkodás szerves részévé válva, erdőgazda
ságunk feltétlenül olyan elvek alkalmazását és 
fejlődéséhez a szervezett irányítás rendszeré
nek olyan formáit kívánja meg, amelyek meg
felelnek új közgazdasági alapjának és az 
ország szocialista termelésének közös, terv
szerű irányítás-rendszerét fejezik ki. 

A fentiekből kifolyólag a szovjet erdőgaz
dálkodás szervezésének alapvető sajátossága 
főképpen az, hogy feltételezi és biztosítja az 
erdőhasználat, felújítás és erdőművelés gya
korlati kérdéseinek megoldását az egész nép
gazdálkodás fejlődésével való olyan kölcsönös 
összefüggésben és kapcsolatban, amellyel az 
erdőgazdálkodás szerepének állandó emelkedé
sét érjük el az általános szocialista újjáépítés
ben, mind — együttesen — az egész országban, 
mind külön, minden közgazdasági körzetben. 

Országunk egyes vidékeinek különböző 
erdősültsége, az erdőállományoknak vidéken
kinti különböző jelentősége, az egyes vidékek 

gazdasági fejlődésének különböző arculata, és 
ezzel összefüggésben az erdőgazdálkodás 
szakmaközi kapcsolatainak különbözősége 
eleve kizárja hatalmas állami erdőgazdálko
dásunkban bármilyen egyetemes erdőhaszná
lati e lv alkalmazásának a lehetőségét, még 
abban az esetben is, ha ez az elv önmagában 
véve helyes i s lenne. A szovjet erdőgazdaság
ban — a mezőgazdasághoz hasonlóan — a ter
vek kidolgozásakor és a szervezés kérdésében-
messzemenően figyelembe vesszük az egyes 
körzetek gazdasági, erdészeti adottságait. 

Az erdőben gazdag vidékeken nyugodtan 
vághatunk, azonban feltótlenül mindenkor a 
felújításhoz és a növedékhez mérten. Az erdő
ben szegény vidékeken, különösképpen pedig 
ott, ahol az erdőknek árvízvédelmi jelentősé
gük van, törvényeink csupán az átlagos évi 
növedéknek megfelelő mennyiség kitermelését 
engedélyezik. A fátlan vidékeken az erdőgaz
dálkodás főcélja az erdőtelepítés. Annak mére
teit az erdőhasználat méreteitől teljesen füg
getlenül állapítják meg a népgazdaság mező
gazdasági ágazatának követelménye alapján. 
Erdőgazdálkodásunk irányítása nemcsak ebben 
a három alapvető területi irányban különül el, 
hanem még — sok más adottság szerint — 
ezeken belül is. 

A szocialista erdőgazdálkodás nemcsak a 
burzsoá erdőgazdálkodási elv alkalmazását 
tiltja, hanem elutasít minden más olyan elvet, 
amely nem felel meg a szervezés és a tervgaz
dálkodás igazi gyakorlatának. Ezeknek az 
elveknek megalkotása erdőgazdálkodásunk és 
egész népgazdaságunk fejlődési törvényeinek 
elemzése alapján történik. 

_ A szovjet erdőgazdálkodás elvi sajátossá
gainak és előnyeinek átfogó és mély megértése, 
valamint a tudomány magas marxista-leninista 
eszmei színvonala, amely lehetővé teszi ezek
nek az előnyöknek a meglátását és alkalmazá
sát, nemcsak erdőgazdálkodásunk közgazdasági 
kérdéseinek, h a n e m egyéb kérdések helyes el
bírálásának is a legfontosabb előfeltételei. 

Amint a V A S Z H N I L (a Leninről elneve
zett Össz-szövetségi Mezőgazdasági Tudomá
nyos Akadémia, továbbiakban is VASZHNIL) 
keretében nemrégiben lezajlott történelmi 
jelentőségű ülés eredményeinek és Liszenko 
T. D. akadémikus „A bilológiai tudomány 
állása" c. előadásának erdészeti tudományos 
körökben történt széleskörű megvi tatása bizo
nyítja, ugyancsak ezek a feltételek határozzák 
meg a sikert az erdőgazdaság gyakorlata te
rén is. 

Liszenko T. D. akadémikus .,A biológiai 
tudomány állása" c. előadásában rámutatott 
arra, hogy a mai bilológiai tudomány két 
irányzatra hasadt: a burzsoá, reakciós ideali'sta-
metafizikai .áltudományra, (ezt legteljesebben 
a weissmanizmus-mendelizmus-morganizmus 
képviseli) és a dialektikus material ista bioló
giai tudományra, amelyet az élenjáró micsu-
rini szovjet biológia alkotott. 

A weissmannizmus-mendelizmus-morganiz-
mus jellegzetes tulajdonsága az, hogy tagadja 
az ember, az emberi tudomány és a gyakorlat 
átalakító szerepét a növény és ál latvilágban, 
hangoztatja az élő növény és állati szerveze
teknek a környezet külső hatásaitól va ló füg-



getlenségét és hirdeti az élő világban végbe
menő, számunkra hasznos változásoknak el-
lankadásáról szóló elavult elméletet. Valóban 
a weissmannizmus-morganizmus nem biológiai 
tudomány a szó nemes értelmében, hanem a 
jelenlegi kapital izmus embergyűlölő, raakeiós, 
romlott ideológiájának egyik propaganda
fegyvere. A weissmannizmus-morganizmus 
igazi lényege különösképpen abban az eugéniá-
ban — „az embertenyésztésről szóló tudo
mány" ban — tűnt ki világosan, amely a német 
fasizmus faji gőgjének volt közvetlen alapja. 

Mindettől eltérőleg a szovjet micsurini bio
lógia annak elismerésén alapszik, hogy a bio
lógia nemcsak az élő természet megismerésé
nek eszköze, hanem a természet olyan megvál
toztatásának és átalakításának is tényezője, 
amely az ember érdekét szolgálja. Jelenleg 
már elvitathatatlan tényként áll előttünk, hogy 
növényi és állati szervezet a külső környezet 
szakadatlan hatása alatt fejlődik, és az ember 
a külső környezet megváltoztatásával és cse
lekvő ráhatásokkal irányított változásokat tud 
előidézni magában a szervezetben. Ezek a vál
tozások öröklődnek és megrögződnek az új 
utódban s egy o lyan új növény- vagy állat
t ípus kútenyésztési alapjául szolgálhatnak, 
illetve kell, hogy szolgáljanak, amely az emberi 
szükségletnek legjobban megfelel. A micsurini 
biológia elvet, minden olyan elméletet, amely 
nem hisz a természet megismerésének és át
alakításának lehetőségében és az élő természet
tel összefüggő legkülönbözőbb népgazdasági 
ágazatok fejlődésének és felvirágoztatásának 
igazi és valóban tudományos alapját adja. 
Különösképpen nagy jelentőségű az alkotó 
micsurini biológia a szovjet erdőgazdálkodás 
szempontjából. Ennek a tudománynak kell 
egész erdőművelési rendszerünk uralkodó tudo
mányos alapjául szolgálnia. Nem szabad el
felejtenünk, hogy az elvek ebben a tudomány
ágban sem bókülnek meg. Ez annyit jelent, 
hogy a micsurini biológiának mezőgazdálko
dásunkban való alkalmazása és további elmé
leti kidolgozása erdőművelési feladataink szem
pontjából, a weissmannista-morganista-elmélet 
felvetődő maradványainak és visszaeséseinek 
leghatározottabb kigyomlálását kívánja meg 
az erdészetben. Ezt jól emlékezetünkbe kell 
vésni, mert — amint ez az erdészeti tudomá
nyos kérdéseknek a VASZHNIL-ülés eredmé
nyeivel, valamint Liszenkó: „A biológiai tudo
mány mai állása" c. előadásával kapcsolatos 
megvitatása során kiderült — erdőbiológiai és 
erdőművelési tanainkat igen erősen megfertőz
ték a tudományellenes weissmannizmus és 
morganizmus reakciós eszméi és elméletei. 

A micsurini biológiának az erdészeti tudo
mányokban való továbbfejlesztése és megerő
sítése terén nemcsak biológusok és erdőműve
lök részére nyílik széles működési lehetőség, 

hanem a társadalmi tudományok képviselői, 
de különösképpen a felsőfokú erdészeti isko
láinkban működő tanárok részére is. Ebben a 
tekintetben különös figyelmet érdemelnek 
Liszenkó T. D. akadémikus alábbi szavai: — „A 
micsurini tan, amely a biológia élenjáró irány
zata, azért is gyűrte le országunkban a weiss-
mannizmust, morganizmust, mert az élet jelen
ségeinek, a növény- és állatvilág fejlődésének 
megismerését dialektikus módszerek és a mate
rialista filozófiai tételei alapjón terjeszti. 
Minthogy a szovjet biológusok a dialektikus 
materializmus tételeit alkalmazzák, az élő ter
mészet jelenségeit a valóságnak megfelelően 
ismerik meg. Az ilyen megismerés lehetőséget 
nyújt a növényi és állati formák természeté
nek a gyakorlat követelményeinek megfelelő, 
tervszerű megváltoztatására. A Weissmann--
Morgan-féle elmélet azért zuhant a miszticiz
musba, mert idealista nézetekből indult ki és 
mellőzte a marxista-leninista dialektika téte
leit, különösképpen az élő és holt természet 
jelenségeinek egymásközti kapcsolatát és kor
relációját. Ezzel magyarázható, hogy a Weiss-
mann—Morgan-féle elmélet gyakorlati követ
keztetései a mezőgazdasági termelésben min
dig csődöt mondtak. Ügyszintén ezzel magya
rázható ennek a „tudomány"-nak a végzetes 
csődje elméleti téren is. 

A dialektikus módszert és materialista 
világnézetet valló micsurini irányzat egyedül 
képviseli a tudományos haladó biológiai irány
zatot, í m e ezért is győzedelmeskedett hazánk
ban." 

Ez azt jelenti, hogy a micsurini biológiai 
elmélet további fejlesztése és az élő természet
tel kapcsolatos különbözői gazdasági ágak 
követelményeinek megfelelő alkalmazása — 
ideértve az erdőgazdálkodást is —, csak a 
marxista-dialektikus materializmus teljes meg
értése, valamint a marxizmus-leninizmus el
sajátítása alapján lehetséges. 

A szovjet erdészeti tudomány marxtsta-
leninista világnézeti (ideológiai) színvonalá
nak emelése szempontjából — felfogásunk sze
rint — ezek a legfontosabb kérdések. 
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1948. 2.) 



AZ ALTÁJI ERDŐKBEN 
J e fi o r o v 

A z O b — I r t i s közö t t e l t e r ü l ő v é g t e l e n sz tyep
pén m i n t k e s k e n y s z a l a g h ú z ó d i k k e r e s z t ü l a tű
leve lű f e n y ő - e r d ő s á v . A c s o d á l a t o s e r d ő v i d é k az 
a l t á j i feke te földet , a n a g y m e z ő k e t v é d i a f o r r ó 
déü sze lektő l s homoklhorda lék tó l . 

A s z t y e p p e h a t á r á n é p ü l t a l e b j a z s i n i erdő-
k í s é r l e t i á l l o m á s , a m e l y n e k a z a f e l a d a t a , h o g y 
a t e r m é s z e t e s e r d ő g a z d a s á g o t és a s z t y e p p e s vidé
kek e rdős í t é sé t , v a l a m i n t t a l a j j a v í t á s á t t a n u l m á 
nyozzuk . A z á l l o m á s m u n k á j á t a k o l h o z o k k a l és 
s zovhozokka l e g y ü t t m ű k ö d v e f o l y t a t j a s a v idék 
g a z d a s á g a i h a s z n o s í t j á k , a g y a k o r l a t i b a n felhasz
n á l j á k a k í s é r l e t i in téze t t u d o m á n y o s t apasz ta 
l a t a i t és e r e d m é n y e i t 

A k í sé r le t i á l l o m á s 24 ezer h e k t á r n y i t e rü le 
ten e l t e r ü l ő g y ü m ö l c s ö s k e r t é s f a i s k o l á n végzi 
f á r a d h a t a t l a n u l k u t a t ó m u n k á j á t . A s z t y e p p é n is 
solk h e l y e n l é t e s í t e t t ek k í s é r l e t i t á m a s z p o n t o k a t " . 
M i n d e n r e k i t e r j e d ő m e g f i g y e l ő m u n k á t v é g e z n e k 
a t u d o m á n y o s m u n k á s o k a k ü l ö n b ö z ő t a l a j b a 
ü l t e t e t t fa- és boko r f é l ékke l , a z o k n a k fej lődésé
vel és h a s z n o s s á g á v a l k a p c s o l a t o s a n . 

K i d o l g o z z á k a s z á r a z s á g g a l k ü z d ő v i d é k e k 
a g r o t e c h n i k a i módsze re i t , t a n u l m á n y o z z á k a nö

v é n y e k n e d v o s s é g i g é n y é t . A f a i s k o l á k b a n a leg
a l k a l m a s a b b f a j t á k a t t e r m e s z t i k . 

E l s ő r a n g ú e r e d m é n n y e l j á r t a s z i b é r i a i f enyő 
ü l t e t é s e . E z a fa h é t e s z : e n d ő s k o r á r a h é t m é t e r 
m a g a s r a n ö v e k s z i k . K i t e r m e l t é k a ikiváló h y b r i d 
v ö r ö s n y á r f á t , a m e l y n é g y e s z t e n d ő a l a t t e l é r i a z 
5 m é t e r m a g a s s á g o t . S o k b o g y ó s g y ü m ö l c s f á t , 
a r a n y r i b i z l i b o k r o k a t é s h o m o k i c s e r e s z n y e f á t 
n e v e l t e k , a m e l y e k s o v á n y t a l a j o n i s bő t e r m é s t 
h o z n a k és jó l f e j lődnek . A k o l h o z o k b a n L i s z e n k o 
a k a d é m i k u s m ó d s z e r é t a l k a l m a z v a f é szkes ü l te 
tésse l k í s é r l e t e z n e k t a l a j v é d ő ö v e z e t e k , f e n y ő és 
n y í r f a t e l e p í t é s n é l . 

A z á l l o m á s k í s é r l e t i t e l e p e i n n a g y o n sokfé le 
n ö v é n y f a j t á v a l k í s é r l e t e z n e k , t ö b b m i n t 250 k ü 
lönböző b o k o r - és f a f a j t á t t e r m e s z t e n e k . 

A L e b j a z s i n á l l o m á s k ö z e l 16 m i l l i ó h a - n y i 
t e r ü l e t e n s e g í t a f ö l d m ű v e l ő k n e k a t e r m é s z e t á t 
a l a k í t á s á é r t v í v o t t k ü z d e l e m b e n . 

In the Forests of the Altai Mountain. — Trans la t ion 
from R u s s i a n . 

In dem Waldern des Altal-Gebirge. — U b e r t r a g u n g 
a us dem Rues i sohen . 

Ki-tV.e.: i f e n y ő t e l e p d ű n é « dombokon a I<ebjazsini állomáson. 
A telepeit nyár faövez i e t hia-tárolja. 

Ptace d' éeaai rpour des eoniféres sur collmes des dunes á 
to stat'van de Leirjazsln. La plaae d' éssai est déllmitée par 

plantation des peupliers. 

F e n y ő t e l e p í t é s a 
Lebjazs in i tudo 
m á n y o s k í sér le t i 
e r d ő g a z d a s á g kör
zetében. A hát tér 
ben keserűsós t ó 
látsz ik . 

Boisement de eo
niféres dans les 
foréts de Lebja
zsin destinées aux 
recherch.es scien-
tifiques. A l'ar-
riére-plan on voit 
VHamg amer. 

T ű z v é d e l m i meg-
í i g y e l ő t o r o n y az 
erdőben. 

Tour d' observa-
tion d' incendies 
dans la fórét. 

http://recherch.es
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AZ ALFÖLDFÁSÍTÁS PROBLEMATIKÁJA 
R o l l e r K á l m á n 

634.957.44 (439) 

A z ö t év es n é p g a z d a s á g i t e r v az o r s z á g f á s í t á s 
m ó d j á t és f e l a d a t á t a k k é n t j e lö l i m e g , h o g y széles
k ö r ű f á s í t á s i p r o g r a m o t i r á n y o z elő az a s z á l y 
l e k ü z d é s é r e , a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é k e n y s é g e m e 
l é sé r e , az o r s z á g f a e l l á t á s á n a k b i z t o s í t á s á r a é s a 
n é p e g é s z s é g ü g y é r d e k e i n e k e l ő m o z d í t á s á r a . 

A k i v i t e l e z é s v é g r e h a j t á s a — m e l y a l a t t a ter
vek e l k é s z í t é s é t é s a f á s í t á s t é n y l e g e s t e l j e s í t é s é t 
é r t e m — a z E r d ő k ö z p o n t i l l e t é k e s s z e r v é n e k : a 
t e l e p í t é s i f ő o s z t á l y n a k k ö t e l e s s é g e az e r d ő g a z d a s á g 
j e l e n l e g i o r s z á g o s s z e r v e z e t i f e l é p í t é s é n e k m e g 
fe le lően . A z e r d ő g a z d a s á g i ü z e m e k e t tehát , c súcs 
s z e r v e k n e k ke l l t e k i n t e n i e b b e n a n a g y k i t e r j e d é s ű 
m u n k á l a t b a n . E n n e k a s e g í t é s é r e v a n n a k az 
a l f ö l d f á s í t á s i ü g y k ö r b e n m ű k ö d ő t ö b b i i n t é z m é 
n y e k . E z e k n e v e z e t e s e n a z F . M. e r d é s z e t i főosz
t á l y a k ö z i g a z g a t á s i v o n a l o n , az a l f ö l d f á s í t á s i és 
k ö z é r d e k ű e r d ő t e l e p í t é s e k o r s z á g o s f e l ü g y e l ő j e 
k o o r d i n á l á s i v o n a l o n é s a z E R T I t u d o m á n y o s 
v o n a l o n . — A z a l f ö l d f á s í t á s i p r o g r a m v é g r e h a j t á s a 
j ó r é s z t a t t ó l f ü g g , h o g y a n m ű k ö d t e t h e t ő k ezek a 
s z e r v e k a l e g t e l j e s e b b e g y e t é r t é s b e n é s a k ö z ö s 
cé lok f e l i s m e r é s é n e k t e l j e s t u d a t á b a n -

Az első kérdés: mi lyen intézkedéseket kell 
tenni legsürgősebben az országfásítási tervvel 

kapcsolatban. 
A z E r d ő k ö z p o n t t e l e p í t é s i f ő o s z t á l y a a z első 

l é p é s t m á r m e g t e t t e , a m i k o r k i d o l g o z t a k ö z s é g e n 
k é n t a k e r e t t e r v e t , sőt a n n a k r é s z l e t e i t i s e lő i rá 
n y o z t a t e r ü l e t s t a t i s z t i k a i l a g . E z a t e r v e z e t feltét
l e n ü l j ó a r r a , h o g y a z i n d u l á s k e z d e t i n e h é z s é g e i t 
á t t ö r j e , ez a l a t t é r t e m a z o k a t a t e c h n i k a i a k a d á l y o 
k a t , mielyek á l t a l á b a n e g y o r s z á g o s a k c i ó l e b o n y o 
l í t á s a k e r e t é b e n f e l m e r ü l h e t n e k . I l y e n e k : a jog
s z a b á l y a l k o t á s h o z s z ü k s é g e s a l á t á m a s z t á s , a z a k c i ó 
p é n z ü g y i k é r d é s e i n e k l e t á r g y a l á s a , a d i m e n z i ó k 
n a g y s á g á n á l f o g v a az ú j h e l y z e t s z e m é l y z e t i kér 
d é s e i n e k l e r ö g z í t é s e , a, k ü l ö n b ö z ő k o r m á n y s z e r v e k 
t á j é k o z t a t á s á h o z s z ü k s é g e s a d a t s z o l g á l t a t á s s t b . 
N e m e l é g s é g e s v i s z o n t ez a t e r v e z e t a t é n y l e g e s 
k i v i t e l e z é s r é s z l e t e i n e k m e g h a t á r o z á s á r a , t o v á b b á 
a s z a k k é r d é s e k m e g o l d á s á n a k i r á n y í t á s á r a , m e l y 
u t ó b b i k ö r ü l m é n y f o g j a m e g s z a b n i a f á s í t á s tény
leges , r e á l i s s i k e r é t é s v é g e r e d m é n y b e n b iz tos í 
t a n i a k i t ű z ö t t cél e l é r é s é t . T e r m é s z e t e s e n a szak
k é r d é s e k s z i g o r ú m é r l e g e l é s é r e c s a k a k k o r f o g s o r 
k e r ü l n i , h a m á r a t e r e p e n l e s z ü n k é s m e g k e z d j ü k 
az ú j e r d ő n e k , v é d ő e r d ő s á v o k n a k , f a p á s z t á k n a k , 
f a s o r o k n a k és z ö l d ö v e z e t n e k a k i j e lö l é sé t . E h h e z 
a z o n b a n — m i n t f e n t m á r e m l í t e t t e m —, b i z o n y o s 
e lőkész í tő k é r d é s e k e t k e l l m e g o l d a n i . Az első t e n n i 
v a l ó : 

a) jogszabály alkotás. A l k o t m á n y u n k a n é p 
é r d e k e i t s z o l g á l v a , t ö r v é n y e s r e n d e l k e z é s e k k e l is 
h o z z á j á r u l t a h h o z , h o g y az ö t é v e s o r s zág fá s í t á s i 
p r o g r a m v é g r e h a j t á s á t a l ehe tő l e g j o b b a n telje
s í t sék- E l ő ke l l t e h á t k é s z í t e n i a j o g s z a b á l y t e r v e 
ze t eke t o l y a n d o k u m e n t á l á s s a l , h o g y a j o g s z a b á l y 
k i a d á s a k ö n n y ű l e g y e n és a legszé lesebb népré te . 
g e k ö r ö m m e l és m e g e l é g e d é s s e l f o g a d j á k , min t 
e g y a k o r m á n y z a t u n k g o n d o s k o d á s a k é n t . E n n e k 
e lőkész í t é s e ú g y t ö r t é n h e t , h o g y & f ö l d m ű v e l é s ü g y i 
m i n i s z t e r e l ő t e r j e s z t é s é r e m i n i s z t e r t a n á c s fog
l a lkozzék a t e r v e z e t t e l , u g y a n a k k o r a n é p i s z e r v e k 
ú t j á n a d o l g o z ó t á r s a d a l o m f i g y e l m e a s a j t ó b a n és 
a p r o p a g a n d a e g y é b eszköze ive l e r r e az o r s z á g o s 
és fon tos k é r d é s r e f e l h í v a s s é k . É r e z n i e ke l l a köz
v é l e m é n y n e k , h o g y ez a f á s í t á s i p r o g r a m a ma
g y a r s á g , a n é p p n o g r a m j a . m e l y e t a n é p képv i se lő i 
s z í v ü k ö n v i s e l n e k és m e g o l d á s á t m i n d e n erővel 
t á m o g a t j á k . 

b) H a m e g v a n az a l k o t m á n y o s a l a p , ú g y pon
t o s a n m e g ke l l h a t á r o z n i az eszközöket , ame lyek
kel v é g r e l e h e t h a j t a n i a n a g y f e l a d a t o t . Eszköz: 
A pénz és a munkaerő-

E l ő r e k e l l b i z t o s í t a n i a m e g f e l e l ő m e n n y i s é g ű 
p é n z ö s s z e g e t a t e r v e z é s t ő l a k i v i t e l e z é s i g , j e lképe
sen m o n d v a , a c s e m e t e n e v e l é s t ő l k e z d v e az u to l só 
p ó t l á s i s z ü k s é g l e t i g . E z é r t a z ö t é v e s t e r v r e nézve 
te l jes r é s z l e t e s s é g g e l k i k e l l do lgozn i a megfe le lő 
k ö l t s é g v e t é s t t a p a s z t a l a t i a d a t o k é s megfe l e lő biz
t o n s á g i t é n y e z ő k b e t u d á s á v a l . N e m s z a b a d m e g 
f e l e d k e z n i a r r ó l , h o g y a t e l ep í t é s i m u n k á l a t o k 
me l l e t t p ó t l á s i és e r d ő á p o l á s i m u n k á l á t o k r a is lesz 
s z ü k s é g , n e h o g y e n n e k k i f e l e j t é sébő l k i fo lyó l ag a 
m e g k e z d e t t m u n k a t e m p ó t c s ö k k e n t e n i , v a g y a k á r 
m e g k e l l j e n s z a k í t a n i . T e r m ő e r ő b e kell hozni a 
l e r o m l o t t c s e m e t e k e r t é k e t , ú j c s e m e t e k e r t e k e t kell 
l é t e s í t e n i o l y a n m é r t é k b e n , m i n t a h o g y az t az 
e r d ő s í t é s i m u n k á l a t o k ü t e m e m e g k í v á n j a . A l eg 
k ü l ö n b ö z ő b b f a f a j o k a t ke l l n e v e l n i , m e r t m á s és 
m á s a b e f á s í t a n d ó t e r ü l e t e k f a f a j i g é n y e . 

c) Szakmai előkészítés. E k ö r b e t a r t o z n a k a 
k ö v e t k e z ő k : a f á s í t á s o k v é g r e h a j t á s á h o z szüksé
ges s z a k m u n k a e r ő e l e g e n d ő m é r t é k b e n v a l ó bizto
s í t á s a é s ú j s z a k e m b e r e k k iképzése a l fö ld fá s í t á s i 
s z e m p o n t b ó l . S z a k e m b e r e k s z ü k s é g e s e k az összes 
m u n k á l a t o k v é g r e h a j t á s á h o z é s a t e l e p í t e t t fás í 
t á sok f e n n t a r t á s á h o z . A b e á l l í t a n d ó do lgozóka t á t 
kel l k é p e z n i a m o d e r n a g r o b i o l ó g i a i e l m é l e t e k n e k 
m e g f e l e l ő e n , h o g y n e m e g a l k u v á s s a l , h a n e m ú j -
s z e l l e m ű h a r c o s é p í t e n i a k a r á s s a l f o g j a n a k hozzá a 
p r o b l é m á k m e g o l d á s á h o z . A s z a k m u n k á s k é p z ő 
t a n f o l y a m o k a t az A l f ö l d ö n át, k e l l s ze rvezn i az 
a l f ö l d f á s í t á s i s z a k i s m e r e t e k k ö r é b e , s z á m u k a t sza
p o r í t a n i ke l l . Ü j s z ü k s é g l e t i s f e l m e r ü l a s zakok ta -



t á s t e r é n : ú j e r d é s z s z a k i s k o l á t ke l l l é t e s í t e n i a 
k i r á l y h a l m i s z a k i s k o l á n k í v ü l e g y m á s i k a l fö ld i 
v á r o s b a n . F e l ke l l h í v n i a M ű e g y e t e m e rdő 
m é r n ö k i o s z t á l y á t , h o g y az a l f ö l d f á s í t á s fe l sőbb 
s z a k m a i o k t a t á s á t a l e g a l a p o s a b b a n s p e c i á l i s vo ; 
n a t k o z á s b a n k ü l ö n t a n t á r g y k é n t é s m e g f e l e l ő 
ó r a s z á m b a i k t a s s a t a n r e n d j é b e . A z í g y f e lkészü l t 
és á t k é p z e t t s z a k e m b e r e k b i z t o s í t h a t j á k e r e d m é 
n y e s e n a f á s í t á s s i k e r é t m e l y r e n y u g o d t a n k i 
m o n d h a t j u k , h o g y az n e m c s a k p é n z k é r d é s , h a 
n e m u g y a n o l y a n a r á n y b a n a s z a k é r t e l e m k é r d é s e 
is. — U t a l o k i t t a P r a v d a e g y i k c i k k é r e , m e l y b e n 
a szovje t f á s í t á s i p r o g r a m v é g r e h a j t á s á r a 
m o n d o t t ö n k r i t i k a s z e r i n t e g y i k t á j e g y s é g fás í 
t á s i a k c i ó j a a z é r t n e m s i k e r ü l t , m e r t n e m v o l t a 
k iv i t e l ezéshez megfe l e lő és e l e g e n d ő s z a k e m b e r . 

A f en tebb a), b), c) p o n t o k a l a t t f e l so ro l t elő
kész í t és u t á n l e h e t m e g k e z d e n i a t é n y l e g e s m u n 
k á l a t o k a t . A z e lőkész í tő m u n k a o r o s z l á n r é s z e az 
E r d ő k ö z p o n t o t t e r h e l i . A z a l á b b i r m u n k á l a t o k 
viszont m á r a t a n u l m á n y o m első r é s z é b e n m e g 
neveze t t i n t é z m é n y e k e g y ü t t e s m u n k á j á b ó l t evőd 
nek össze. E z e k a m u n k á l a t c l k t u d o m á n y o s elő
kész í t é s t i s i g é n y e l n e k m e l y b ő l f o l y ó l a g m a g á t ó l 
é r t e t őd ik a g y a k o r l a t i k i v i t e l e z é s : é p p e n e z é r t 
főleg a z E R T I m u n k a k ö r é b e v á g ó f e l a d a t o k k a l 
fogok f o g l a l k o z n i . 

I . 
Erdősü l t ség ! százalék m e g á l l a p í t á s a . 

A t e r v g a z d á l k o d á s t ü k r é b e n c s a k a z a k é p 
é l e thű , a m e i y e t e l k é s z í t é s e k o r r e á l i s , kézze l fog
h a t ó t é n y e k b ő l s z e r k e s z t e t t e k m e g . Az e r d ő s ü l t s é g i 
száza lék m e g á l l a p í t á s a s z a b j a m e g a f á s í t á s i t e r v 
m é r t é k é t , ü t e m é t és a f e l a d a t g y a k o r l a t j a s s á g á t . 
H a ezt r o s s z u l á l l a p í t j u k m e g v a g y h i á n y o s a n 
k o n s t r u á l j u k , ú g y a z ö t é v e s n é p g a z d a s á g i t e r v 
ben e l é r n i k í v á n t e r e d m é n y e k e t n e m t u d j u k b e v á l 
t a n i . N e m m o n d h a t j u k k i a z t a s z á m o t m i n d a d d i g , 
a m í g az t a l a p o s t a n u l m á n y o z á s u t á n mesr n e m 
á l l a p í t o t t u k . K é t s z e m p o n t ös sze tevésébő l ke l l le
s z ű r n ü n k a z i g a z i é r t e k e t , m é g p e d i g e g y k l i m a 
t i k u s v i s z o n y l a t m e g v á l t o z t a t á s á n a k é r z é k e l h e 
tővé té te lébő l é s e g y m á r i s é r z é k e l h e t ő m e n n y i 
ség i f oga lom v á l t o z t a t h a t ó s á g á b ó l . E r t e m e z a l a t t 
azt, h o g y m e g ke l l v á l t o z t a t n i az a s z á l y o s k l i m á t 
és e l e g e n d ő f á t k e l l t e r m e l n i a f a e l l á t á s b iz tos í t á 
s á r a . M í g a z első fe l té te l m e g l e h e t ő s e n h o s s z a d a l 
m a s k í sé r l e t ezés l e s z ű r é s é b ő l h o z h a t e r e d m é n y t , 
a d d i g a m á s o d i k fe l té te l az e r d ő g a z d a s á g i t e r m e 
l é k e n y s é g fokozásá tó l f ü g g , v a g y i s a s zak - és ok
sze rű e r d ő g a z d á l k o d á s b ó l , m e l l y e l a z á l l o m á 
n y a i n k a t j a v í t j u k , g y o r s a n n ö v ő , ú j f a f a j i a k k a l 
e r d ő s í t ü n k és c s a k m e g e n g e d e t t m é r t é k b e n v é g 
z ü n k f a h a s z n á l a t o t . V a g y i s fokozzuk a f a t ö m e g -
n ö v e d é k e t és ezzel e g y e n s ú l y b a n t a r t j u k a fa k i 
t e rme lé sé t . 

A z e r d ő s ü l t s é g i s záza lék m e g á l l a p í t á s á n á l t e 
h á t a z a szá ly le iküzdésének t é n y é t a m a g a v a l ó j á 
ban kel l f i g y e l e m b e v e n n ü n k , m í g a í a e i l á t á s biz
t o s í t á s á t e l é r h e t j ü k v a g y ú j e r d ő k t e l e p í t é s é v e l , 
v a g y a n ö v e d é k f o k o z á s á v a l . M i v e l a n ö v e d é k 
fokozása, t e k i n t e t t e l a r o s s z e r d e i n k r e , h o s s z ú 
idők m u n k á j á n a k k ö v e t k e z m é n y e lesz. a t e r ü l e t -
n a g y o b b í t á s m e l l e t t k e l l á l l á s t f o g l a l n i a n n á l is 
i n k á b b , m e r t c s ak í g y t a l á l k o z i k a k é t a z o n o s 
cé lk i tűzés , neveze t e sen az a s z á l y l e k ü z d é s é r e te le
p í t e t t e r d ő t e r ü l e t n a g y o b b o d á s ú t j á n f o g j u k biz
t o s í t a n i az o r s z á g f a e l l á t á s á t i s . 

E z e n e lmé le t i l eg l eveze t e t t k o n k r é t u m o t g y a 
k o r l a t i l a g i s l e ke l l v e z e t n i , m e l y r e a z E R T I 
h i v a t o t t ós a m e l y r e a z o rosz f a p á s z t a r e n d s z e r 
a d a t a i n a k a l a p u l v é t e l é v e l e g y é r t h e t ő g y a k o r l a t i 
l eveze tés t m á r k i i s do lgozo t t . 

9 200.000 főny i l a k o s s á g u n k f a s z ü k s é g l e t e 
é v e n k é n t a s t a t i s z t i k a i a d a t o k a l a p u l v é t e l é v e l 
0.87 m 3 f e j a d a g g a l s z á m í t v a k e r e k e n 8,000.000 
m 3 - r e , a h o l d a n k é n t i é v i n ö v e d é k ez idő s z e r i n t 
0-86 m 3 - r e t e h e t ő . B e l á t h a t ó i d ő n b e l ü l a n ö v e d é k 

o r s z á g o s á t l a g b a n 2 m 3 fölé a l i g h a lesz e m e l h e t ő , 
a s z ü k s é g l e t , p e d i g 8,0000.000 m» a l á c s a k a 
f o g y a s z t á s k é n y s z e r ű k o r l á t o z á s á v a l l e n n e leszo
r í t h a t ó , a m i a z i p a r f e j l ődésé re és az é l e t s z ín 
v o n a l e m e l k e d é s é r e t e k i n t e t t e l n e m k í v á n a t o s . 
E k é t t é n y e z ő a l a p u l v é t e l é v e l t e h á t a z e l é r e n d ő 
cél e g y e l ő r e 8 000.000:2 = 4 000.000 k a t . h o l d fás 
t e r ü l e t l é t e s í t é s e , a m i m e g f e l e l 24.7%-os e r d ő s ü l t 
s é g n e k . I , 

O r s z á g f á s í t á s i a k c i ó i n k első c é l k i t ű z é s e egy 
e l ő r e e g y k b . 20%-os e r d ő s ü l t s é g e l é r é se , a m i 
t e k i n t e t t e l a m á r m e g l é v ő 2,060-000 k a t . ho ld e r d ő 
á l l o m á n y u n k r a , m i n t e g y 1,200-000 k a t . h o l d ú j a b b 
t e r ü l e t f á s í t á s á n a k felel m e g . E z a k ö v e t k e z ő 
k é p p e n osz l ik m e g : 

420.000 k h . es ik a s z é l v é d ő p á s z t á k r a és védő
e r d ő ö v e z e t e k r e ; 

780.000 k h . e r d ő t e r ü l e t e k r e . 
E z u t ó b b i b ó l 

309.345 k h . a d u n á n t ú l o n , 
44.965 k h . az észak i p e r e m v i d é k e n é s 

425.690 k h . a z A l f ö l d ö n j e l ö l e n d ő k i . 
A z i d ő k ö z b e n fo lyó k í s é r l e t e z é s e k o d a fog

n a k v e z e t n i , h o g y k é s ő b b o l y a n t e r ü l e t e k b e e r d ő -
s í t ése i s t e r v e z h e t ő , a m e l y e k e n a t u d o m á n y m a i 
á l l á s a s z e r i n t e r e d m é n y e s e r d ő t e l e p í t é s n e m 
f o l y t a t h a t ó . ( I l y e n e k p l . a I I I . , e s e t l e g I V . oszt . 
s z i k e s e k ) . A t e r m é s z e t i s zé l sőségek t u d a t o s leküz
déséve l , a h a l a d ó t u d o m á n y l a t b a v e t é s é v e í e t é r e n 
a S z o v j e t u n i ó p é l d á j a és a h a z a i g y a k o r l a t s z e r i n t 
i s r o h a m o s fe j lődés v á r h a t ó . 

A fát h e l y e t t e s í t ő m ó d s z e r e k t ö k é l e t e s e d é s e 
s z i n t é n l é n y e g e s e n b e f o l y á s o l h a t j a a s z ü k s é g e s 
e r d ő s ü l t s é g i s záza l ék a l a k u l á s á t . 

A z o r s z á g f á s í t á s i a k c i ó a f e n t i k e r e t b e n az 
Al fö ld f á s í t á s á n k í v ü l a d u n á n t ú l i d o m b v i d é k és 
az é s z a k i h e g y v i d é k e r d ő g y a r a p í t á s á t i s cé lu l 
t ű z t e k i . I t t fő leg a k o p á r o k b e e r d ő s í t é s é v e l , a 
t ö n k r e m e n t l e g e l ő k b e f á s í t á s á v a l , l i g e t e s l ege lők 
l é t e s í t é s éve l e m e l j ü k e r d ő á l l o m á n y u n k a t . A z ér
t é k t e l e n l e g e l ő t e r ü l e t e k j e l e n t é k t e l e n hozamá t , ok
szerű takarmánytermesztéssel kel l p ó t o l n i a z á l l a t 
t e n y é s z t é s é r d e k e i n e k s é r e l m e n é l k ü l . 

I I . 

K l i m a t i k u s szempontok 

A m e z ő g a z d a s á g f e l v i r á g o z t a t á s á t s z e m elő t t 
t a r t v a , a z a s z á l y l e k ü z d é s é r e , a sze lek r o m b o l ó és 
s z á r í t ó h a t á s a e l l en i k ü z d e l e m a l e g f ő b b cél . 

A szél e r e j é n e k a c s ö k k e n t é s é r e t ö b b e k 
közö t t a S z o v j e t u n i ó b a n H a r k o w v i d é k é n v é g z e t t 
k í s é r l e t e k e r e d m é n y e i t v e t t ü k a l a p u l . 

M m t h o g y a m i é g h a j l a t u n k a l a t t a s z á m s z e 
r i n t l e g g y a k o r i b b s z é l i r á n y n e m o l y m é r t é k b e n 
u r a l k o d ó , a m e l y m e l l e t t a t ö b b i s z é l i r á n y j e l en 
t é k t e l e n n é t ö r p ü l n e , l e g c é l s z e r ű b b , h a a h o s s z a n t i 
f a p á s z t á k r a m e r ő l e g e s e n f u t ó i k e r e s z t p á s z t á k k a l a 
S z o v j e t u n i ó á l t a l a l k a l m a z o t t m ó d o n h á l ó z a t u n 
k a t a b á r m e l y i r á n y b ó l h a t ó sze lek e l len rács-
szerűen a l k o t j u k m e g , l e g f ő b b f i g y e l e m m e l m é g i s 
az u r a l k o d ó s z é l i r á n y r a . 

A s z é l f o g ó p á s z t á k h a t á s a : 1. a s z é l s e b e s s é g 
c s ö k k e n t é s e , 2. a l e v e g ő r e l a t í v p á r a t a r t a l m á n a k 
e m e l é s e , 3. a z e l p á r o l g á s c s ö k k e n t é s e — e z á l t a l a 
t a l a j n e d v e s s é g fokozása , 4. a l e v e g ő és t a l a j 
h ő m é r s é k l e t é n e k eme lé se , 5. e g y é b h a t á s o k (hó-
e l f ú v á s m e g a k a d á l y o z á s a , h a r m a t k é p z ő d é s elő
s e g í t é s e stb-) . 

A k l i m a t i k u s v i s z o n y o k m e g j a v í t á s a r é v é n a 
m e z ő g a z d a s á g i fö ldek t e r ü l e t e g y s é g é n j e l e n t ő s 
t ö b b t e r m e l é s t é r ü n k e l . D o k u c s a j e v b e i g a z o l t a , 
h o g y a f a s o r o k k a l é s e r d ő p á s z t á k k a l ö v e z e t t me
z ő g a z d a s á g i fö ldeken 25%-kal n a g y o b b a h o z a m . 



M. K. Gladiszovszkij professzor, a Moszkvai 
Talajtani Intézet vezetője megfigyelései szerint a 
lerménygyarapodás 30—50% között váltakozik 

I U . 
Térbeli elrendezés 

1. Védőerdőövezetek létesítendők azerdösültségi 
százalék fokozása és árvédelmi érdekekből elsősor
ban olyan helyeken, ahol a mezőgazdasági terme
lés folytonossága nincs biztosítva, viszont a fa-
tenyészet részére kedvezőek a viszonyok, tehát 
főleg az árterekben, hullámterekben. Közegészség 
ügyi szempontból ezen kívül az ipartelepek, váro
sok, községek körül zöldövezetek létesítendők. 
A védőerdőövezetek terülée együttesen kb. 60.000 
kh-ra tehető. Szervezetszerűleg be kell építeni a 
nagy kerettervbe a budapesti zöldövezet tervét is. 
mert a már megtervezett, szakmailag előkészített 
munka gazdátlan, hovatartozandósága nincs biz
tosítva. 

2. Fapászták, egyéb gazdasági fásítások- A szél-
fogópászták hatástávolsága a famagasság függ
vénye, tehát azok egymástól való távolsága a talaj 
szerint változó. Sűrűbben kell behálózni a terepet 
futóhomokon, vagy szikeseken, ahol a fák alacso
nyak. A távolság a nemzetközi és hazai megfigye
lések egybevetésével a famagasság 25—30 szorosá
ban állapítható meg. A kívánt hatást a szélesebb 
— 4—8 soros vagy ennél szélesebb — pászták ered
ményesebben szolgálják. Záródásuk azonban a 
turbulens hatások kikerülése végett teljes ne le
gyen. Egyes fasorok csak kivételesen alkalmazan
dók, mert ezek sem művelési, sem szélvédelmi 
szempontból nem kielégítőek. A sorfánál a fama
gasság országos átlagban 10—15 m-ben vehető fel. 

A Meteorológiai Intézet útján további vizsgá
latok folytatandók a szél káros hatásának évsza
kok szerinti megállapítására és a szélerősség vál
tozására nézve. 

A hosszanti fapásztákat átlagban 375 m-ként a 
keresztpásztákat 750 m-ként kell tervezni. A fa
pászták szélessége még ezen felül veendő tekintetbe. 
A keresztpászták egymástól való távolsága a hossz-
pászták távolságának 1-5—2.5, átlag kétszerese-
Ez a táblásgazdálkodás elvei szerint modulál
ható. Országos átlagban az iméűt említett átlag-
szélességű és hosszúságú területek kb. 50 hold
nak felelnek meg, ami a táblásgazdálkodás szem
pontjait is kielégíteni látszik. Irányadó szempont 
a hosszpászták 500 m-nél, a keresztpászták 1000 
m-nél távolabb egymástól ne legyenek. Az alsó 
határ csak kivételesen lehet 200 m-nél kevesebb, 
pl. szikeseken és futóhomokterületeken. A túl 
sűrű elhelyezés ugyanis hőkatlanok és fagy
zúgok keletkezésére vezethet. Viszont a rossz 
talajviszonyok között a fák magassága kisebb, 
így a sűrűbb fasorok alkalmazása ezért indokolt. 

A fapásztáknak fentebbiekben tárgyalt háló
zata az Alföldön mintegy 360.000 kh. erdőnek 
megfelelő területet jelent. 

3. Erdők telepítése- E célra elsősorban a me
zőgazdasági művelésre nem alkalmas vagy ke
vésbbé alkalmas területek, továbbá az önkéntes 
felajánlások veendők számításba. 

IV. 
Erdőművelési szempontok 

A szovjet erdőművelés tudományos alapját: 
Micsurin—Liszenkó tanait hazai viszonyainknak 
megfelelően minél szélesebb körben alkalmazni 
kell. A talajok minőségi elhatárolásával és a fa

fajok helyes megválasztásával a növényasszociá
ciós elméletre támaszkodunk, amelyet próbaszel
vény és sokoldalú laboratóriumi vizsgálattal egé
szítünk ki. Magától értetődik, hogy >a termelőhelyi, 
továbbá a helyi, már meglévő fás növénytakaró 
útmutatásait, valamint a talaj biológiai adottsá
gait figyelembe vesszük; a fásítás kivitelezésekor 
a talaj fizikai-kémiai, valamint biológiai javítá
sát szintén. 

Az egymástól eltérő, rossz homokon és szi
ken lépten nyomon változó talajminőségű konfi
gurációk elhatárolására neves szakembereink 
munkájának eredményeként ma már olyan ta
pasztalati ós elméleti módszerek állnak rendelke
zésünkre, amelyek elég nyugodt támpontot ad
nak a még sikerrel végezhető erdősítési munka 
határértékeinek az elbírálásához, a fafaj és erdő
művelési módok helyes megválasztásához. 

Az erdőgazdasági üzemek tehermentesítésére 
kívánatos lenne suhángnevelő községi faiskolák 
létesítése, erdészéti szakközegek irányítása mel
lett. Ezzel a közvélemény széles rétegeit be le
hetne vonni 'az alföldfásítás érdeklődési körébe. 

V. 
Gépesítés 

A tailajmegmunkáláslhoz általában a gépállo
mások veendők igénybe. Nagyobb terjedelmű szi
kes területek talajelőkószítése esetén feltétlenül 
szükséges helyenként külön erdészeti gépállomá
sok felállítása is, mert annak megművelésére az 
időjárástól függően rendszerint csak rövid hetek 
állnak rendelkezésre. 

Vetőgépekkel, iskolázógópekkel, tökéletesített 
szerszámokkal a termelékenység fokozandó. 

• 
Fenti feladatokat menetközben kell megöl 

dani, mert a helyi viszonyok ismerete melleit 
lehet ezekben elmélyedni. Éppen ezért feltétlenül 
szükségesnek tartjuk, hogy az Erdőközpont az 
ERTl-t a legaprólékosabban vonja bele a fásítás 
munkájába. A kettő munkássága egymást, támo
gatja és kiegészíti. 

B. 

A problematik a másodi k kérdése , hog y mi t 
akarunk megvalósítan i a z ötéve s ter v idej e 
alatt? 

E kérdésre a válasz a fentiekből folyik és az 
ötéves terv ismeretében világossá válik. 

Be kell fásítani az MDP szövetkezeti pro
gramja értelmében 258-000 katasztrális hold erdőt, 
amelyből 

28 000 kat. hold homokfásítás, 
16.500 kat- hold kopáTfásítás, 

4.000 kat. hold Hortobágy-fásítás, 
4.000 kat. hold legelőfásítás, 
1 500 kat. hold turisztikai célokat szolgáló 

fásítás, 
4.000 kát. hold tanyafásítás, 

200.000 kat. hold régi vágásterületek beerdő
sítése. 

Ezekhez hozzá kell még vonni a budapesti 
zöldövezet létesítését is, amely feltétlenül az egész 
országfásííás egyik részletfeladata. 

Általában az alábbiakban felsorolt szempon
tokat kell az ötéves terv végrehajtása során ki
értékelni. 

1. A magszükségletet biztosítani kell saját 
állományainkból úgy a fás-, mint a oserjenövé-



nyiekre nézve . B iz tos í tan i kel l továbbá a m a g 
származás i kérdésének g y a k o r l a t i k iv i te lé t , ki 
kell zárni a mag- é s csemetee l lá tásból a zavaró 
m a g á n t ő k e részvételét . 

2. B i z t o s í t a n i ke l l a s z ü k s é g e s c s e m e t e m e n y -
n y i s é g e t az ü t e m t e r v e lőre meghatározo t t idejére 
a m e g k í v á n t és e lőírt fa fa j összetéte lében. 

3. A z a l fö ld fás í tás és a közérdekű erdőtelepí
tések országos f e l ü g y e l ő j e ha táskörében alföld
fásí tás i szakbizot tságot ke l l l é t e s í t en i a koordi
ná l t in tézmények képvise lő ibő l (F . M.. Erdőköz
pont, E R T I , M ű e g y e t e m ) é s a l e g h i v a t o t t a b b 
szakemberekből a kü lön leges fe ladatok mego ldá
sára- E bizot tság a n y a g i báz i sá t (utazási s z á m l á k , 
dologi k iadások stb.) a fent i i n t é z m é n y hitel
keretében kell b iztos í tani . 

4. A tagos í tás során erdész szakembereket 
kell kiküldeni a b i zo t t ságokba , akik biztos í t ják 
a fás í tás i cé l ra s zámbajövő é s k i j e lö lhe tő terüle
teiket é s akik m e g v i l á g í t j á k a fás í tá s i a k c i ó jelen
tőségét is . 

5. A h idro lógusokat m e g kell g y ő z n i arról , 
h o g y a csatornák, v ízpartok , á r a d m á n y o s h e l y e k 
beerdősí tése n e m z e t g a z d a s á g i fe ladat é s nem az 
árvíz miat t vannak a csatornázás i munkák- ha
nem a v ízgazdá lkodás t e r v s z e r ű s é g e érdekében . 
A z öntözőosatornahálózat t o v á b b i k i ép í t é séhez 
f i gye l embeveendők a fás í tás i szempontok is . 

6. A z á l lami m e z ő g a z d a s á g i b ir tokok bevoná
sával m e g kell á l lap í tan i többéves k í sér le tekke l , 
h o g y a fás í tás m i l y e n hatás sa l v a n a mezőgazda
s á g i t e r m é s e r e d m é n y növe l é sére . H a z a i vonatko
zásban i lyenfa j ta m e g á l l a p í t á s o k m é g h iányoznak . 

7. E ldöntendő az a kérdés , h o g y a v e s z é l y e s 
szelek erejének megtörésére a lka lmazzunk e erdő-
öveket? 

8. S ü r g ő s e n rendezendő a l ege lő terü le tek 
megjav í tásának é s fás í tásának kérdése . A te l jesen 
leromlott legelők erdőte lepí tés cé l jára átadandók. 
Ezeken a v idékeken a kü l ter jes l ege l te tésrő l át 
kell vezetn i az á l la t t enyész té s t az i n t e n z í v e b b 
istál lózásra és a s zükséges t a k a r m á n y szántó 
földi termelésére . 

Az országfás í tás n a g y m ű v é n e k ép í tésé t , irá
nyí tását , sőt k iv i te lezésé t is fe l té t lenül az erdő
gazdaság i üzemeknek kell kézben tartani . E cél
ból a szükséges többletszemélyzet és a n y a g i el 
látás az Erdőközpont rendelkezésére bocsá tandó . 
N e m vo lna indokolt ezt a m u n k á t kü lönvá lasz 
tani az országos erdészet i ü z e m g a z d a s á g i tevé
kenységtő l és e lvégzésé t e g y országfás í tás i N . V.-
re bízni. E g y i l y e n vá l la la t j e l e n l e g n e m i s 
vo lna e l lá tható a szükséges s p e c i á l i s a n képzett 
szakszemélyzette l , h i sz m á r m o s t i s érezzük a 
special isták h i á n y á t , t ovábbá a m u n k a e r ő s e m 
volna k i h a s z n á l v a az időfaktort t ek in tve , m e r t 
az erdősí tés i m u n k á k i d é n y m u n k á k , tehát a z é v 
n a g y részében a dolgozók n e m v o l n á n a k foglal
koztathatók. Ú g y is f e l f o g h a t ó a l eendő f á s í t á s , 
h o g y kiegészítő része a mostani erdőterü le teknek . 

A z összes erdős í tés i munkálatokat , az erdőgond
n o k s á g o k t erü le tén e g y k é z b e n kel l tar tan i . 1. A 
v idék m u n k a e r ő g a z d á l k o d á s a , 2. a népiszervek-
kel va ló b e n s ő s é g e s e g y ü t t m ű k ö d é s s zempont já 
ból. A fás í tá shoz s z ü k s é g e s h e l y i t a la j - és k l íma
i smere tekke l a m á r hosszabb i d e i g ott é lő é s sok 
évt izedes he ly i tapasz ta la tokka l bíró erdészszak
közegek rendelkeznek. 

Mindent ö s sze fog la lva , az or szág fás í tá s 
g i g a n t i k u s m é r e t ű m u n k á j a csak akkor lesz s ike
res, ha az or szág fás í tá s t v é g r e h a j t ó személyeket 
és s z a k e m b e r e k e t , v a l a m i n t a közvé l eményt át
hat ja a ko l l ekt ív ép í tősze l l em, a m e l y fe j leszt i és 
e lőbbrevisz i a szoc ia l i s ta M a g y a r o r s z á g o t . 

Проблематика облесения Венгерской Низменности 
(Алфелда.) — Пятилетним народохо;яйственным планом 
государственные облесительные работы предусмотрены 
таким образом, чтобы они помимо удовлетворения тре
бованиям пред'являемым к ним в отношении народного 
зравоохранения и покрытия нужд в древесине, побеж-
дением засухи пособствовали также и повышению про
изводительности сельского хозяйства. План требует осно
вательной подготовки в отношении определения достига
емого процента лесистости, территориального размещения 
лесов, требует дальше учета почвенных и микроклимати
ческих условий с точки зрения лесоводственных меро
приятий и механизации. Центр тяжести работ по выпол
нению плана падает конечно на безлесную Венгерскую 
Низменность, но облесение обнажений расположенных на 
других местах государства является тоже важным воп
росом. Кроме того пришлось включить в план прежние 
обнаженные вырубки. За 5 лет плана будет нами за
ложено лесов на площади в 258.000 кат. голдов. 

Les p r o b l è m e s du r e b o i s e m e n t de la Grande 
P l a i n e H o n g r o i s e ( A l f ô l d . ) — L e p l a n é c o n o m i q u e 
popu la i re de c inq ans prévo i t le reb i sement du 
p a y s du te l le façon que ee lu i -c i s o i t a d a p t é non 
s e u l e m e n t à s a t i s f a i r e a u x beso ins en bois et 
a s surer la h y g i è n e publ ique , m a i s auss i à a p p u 
y e r les cu l tures a g r i c o l e s pour s u r m o n t e r le séche
resse . L e p l a n e x i g e qu'on fasse des préparat i f s 
s o i g n e u x dans tous s e s déta i l s ; le trov ia l prin
c ipal de s o n e x é c u t i o n sera n a t u r e l l e m e n t le 
r e b o i s e m e n t de l 'Alfôld. m a i s n o u s a l lons exécuter 
a u s s i l e rebo i sement des terra ins dénuldés a ins i 
que des c o u p e s non renouve l l ées . A u cours du 
p lan de c inq a n s n o u s a l lons reboiser ou boiser 
u n e s ur fa ce totale de 258.000 arpent s c a d a s t r a u x . 

The P r o b l e m of the A f f o r e s t a t i o n s on the 
Great P l a i n . — A c c o r d i n g to the F i v e Year 's 
P l a n the a i m of the c o u n t r y - w i d e a f fores ta t ions 
is t o e n s u r e the w o o d - s u p p l y of H u n g a r y , to 
i m p r o v e the peoples hea l th a n d — by c o n t r o l l i n g 
d r a u g h t — a g r i c u l t u r a l product ion . T h i s P lan 
requires a v e r y carefu l deta i led preperati'on as 
to the proport ion of the w h o l e w o o d e d area , s i lv i -
cu l tu lra l m e t h o d s , m e c h a n i z a t i o n e tc . The focus 
of a f fores ta t ions wi l l be n a t u r a l l y on t h e tree less 
Great P l a i n , but the barren l a n d s to b e found 
in other par t s of the c o u n t r y and a l l the former ly 
clear-out areas wi l l be af forested too. D u r i n g the 
5 y e a r s the wooded area of H u n g a r y w i l l be 
increased by 150000 H e c t a r e s . 



ADATOK A HAZAI VÖRÖSTÖLGY FEJLŐDÉSÉRŐL 
L á n y i J á n o s 

634.97:582.631 (439) 

A vöröstölgy (Quercus rubra) kérdése nem 
újkeletű problémája erdőgazdaságunknak, jól
lehet, komoly formában csak a mult évben ke
rült ismét az érdeklődés homlokterébe. Ered
ményképpen Intézetünk még ez év elején az 
egész országra kiterjedő vizsgálatot indított 
meg. Célunk kettős. Egyrészről ki akarjuk ér
tékelni számszerűleg,i tudományos módszerek
kel ennek a fafajnak műszaki tulajdonságait. 
Másrészről a kocsányos és kocsánytalan tölgy
gyei, i l letve a csertölggyel való összehasonlí
tásban ki akarjuk jelölni használhatósásának 
lehetőségeit. 

A vöröstölgyre vonatkozó számadatok 
ugyanis üres számok és csak akkor válnak 
eredményessé, ha az egyidejűleg közölt tö lgy-és 
cseradatok szemléltető módon lehetőséget ad
nak a közvetlen összehasonlításra. í g y vég
eredményben a vizsgálat közvetlenül is gya
korlati értékűvé válik. 

A vöröstölgy műszaki használhatósági 
értékét ezidőszerint még nem lehet biztosan 
megítélni . E z természetes is , hiszen a vizsgá
latok még folyamatban vannak és a kísérleti 
eredmények feldolgozása csak részben történt 
meg. A vizsgálat még sok munkát és huza
mosabb időt igényel . 

A vizsgálatokkal kapcsolatos helyszíni 
adatgyűjtés során azonban alkalmam nyílt 
arra, hogy az említett tölgyféleségeket törzs
fejlődés, nevelés é s fatömeghozam szempont
jából összehasonlíthassam. Azt hiszem, nem 
lesz egészen céltalan, ha rávilágítok azokra a 
tanulságokra, amelyek ebből az összehasonlí
tásból adódnak. 

A körmendi erdőgondnokság Almásd véd-
kerületóben megközelítőleg észak-dél irányban 
futó nyiladék keleti oldalán, mint szegély, egy 
sor vöröstölgv áll. Mögötte erdeifenyővel 
e legves tö lgyál lomány húzódik. A nyiladók 
másik oldalához a vöröstölgyszegéllyel egykorú 
tölgyál lomány csatlakozik. A nyiladék déli 
végén pedig, ugyancsak a szegélyen, kisebb 
csertölgycsoport áll. Mindkét erdőrész sík és 
közöttük termőhelyi szempontból különbség 
nincs. Az altalaj kavicsos, agyagos homok, a 
feltalaj pedig középmély agyagos homok. A 
tengerszint feletti magasság 210 méter. Az 
üzemterv szerint a kor 49 év. Pontosság ked
véért meg kell jegyeznem, hogy ez a kor a 
vetésből keletkezett tö lgyál lomány korának 
felel meg. A vöröstölgvszegély azonban való
színűleg 1—2 évvel idősebb, mert ültetésből 
származik. Mindenesetre ez az 1—2 é v kor
különbség ennél az 50 éves ál lománynál 
lényegtelennek mondható. 

Tekintettel arra, hogy az eddigiek szerint 
a két szegély termőhelyre és korra megegye
zik és hogy a törzsek egymástól függetlenül 
fejlődtek, az összehasonlítás kétségtelenül el
fogadható. A legutóbbi feltétel különösen fon
tos, mert a vöröstölgy növekedési erélye fiatal 
korban igen nagy é s a tölggyel e legyes állo
mányban a vöröstölgy feltétlenül a tölgy fölé 

kerül. Ha tehát az összehasonlításban szereplő 
törzsek fejlődése egymással függésben lenne, 
ezt a szempontot is figyelembe kellene venni 
és ez az összehasonlítást bizonytalanná tenné. 
Szerencsére a törzsek fent leírt elhelyezkedése 
miatt ezzel nem kell számolnunk. 

A z összehasonlításhoz mintegy 150 méter 
hosszú szakaszon felvettem a szegélyen álló 
fák mellmagassági átmérőjét és megmértem 
minden egyes törzs magasságát. Majd a 
Schwappach-tölgy fatömegtáblákból kivettem 
az egyes törzsek vastag fatömeget. Végül pedig 
mindhárom fafajnál átlagot képeztem. A mell-
magassági átmérő és a magasság szerint cso
portosított adataimat az 1. számú táblázatban 
közlöm. 

Az átlagos mellmagassági átmérővel és 
magassággal kapcsolatban aggály nem merül
het fel. A z átlagos vastag fatömeggel kapcso
latban azonban be kell ismernünk, hogy ez a 
számítás nem egészen helyes. Egyik nehézkes
sége az, hogy az említett fatömegtáblák állo
mányokban, tehát nem szegélyen — azaz félig 
szabadállásban — nőtt törzsekre vonatkoznak. 
Menti azonban a helyzetet az a körülmény, 
hogy a cél nem a pontos fatömegek kimuta
tása, hanem a közöttük fennálló viszonyok, 
viszonyszámok meghatározása volt. A másik 
nehézkesség pedig abban jelentkezik, hogy a 
fatömegtáblák tölgyre vonatkoznak és nem 
feltétlenül biztos, hogy a cser-, illetőleg vörös
tölgy esetéhen is helyes adatot adnak. Sajnos, 
ezzel szemben már nem áll mentő körülmény, 
más megoldás híján mindaddig, amíg a vörös
tölgyre vonatkozó fatömegtáblák el nem ké
szülnek. Ajánlatos tehát, ha a fatömeg-viszony-
számokat óvatossággal fogadjuk el és csak 
tájékozásul vesszük igénybe. 

Ha az átlagadatokat egybevetjük, egészen 
meglepő eredményeket kapunk. A vöröstölgy 
átlagos átmérője és magassága jelentékenyen 
felülmúlja mind a tölgyét, mind pedig a cserét. 
Különösen szembetűnő a különbség a vastag 
fatömegben. Hogy a különbségeket szemlélte
tőbbé tegyem, viszonyszámokat képeztem. A 
tölgy értékeit 1:000-nek vettem fel és ehhez 
viszonyítottam a másik két fafaj értékét. Lát
hatjuk, hogy a cser al ig különbözik a tölgytől. 
A mel lmagassági átmérő viszonyszáma a cser
nél 0.951, a magasságé 0.988, a fatömegé pedig 
0.858. Ellenben lényegesen kiugranak a vörös
tölgy adatai: a mellmagassági átmérő viszony
száma 1.463, a magasságé 1.164, a fatömegé 
pedig 2.627. 

Megközelítőleg hasonló eredményeket kap
tam a lenti erdőgondnokságban. Sajnos, itt a 
cser teljesen hiányzik és így csak a tölgy és 
vöröstölgy összehasonlítására nyílt alkalmam. 
A Zajda védkerület egy erdőrészletében 0.9 
e legyarányú gyertyán közé csoportosan ele
gyített tölgy között — tehát zárt állományban — 
néhány vöröstölgy áll. Koruk 45 esztendő. A 
talaj üde televényes, kissé homokos agyag. 
Az összehasonlítáahoz felvettem az ott talál-
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1. 16 13 0-128 16 18 0.174 16 14 0137 
2. 16 14 0137 17 16 0.179 16 16 0156 
3- 16 16 0156 19 18 0.255 16 19 0183 
4- 16 18 0.174 22 18 0.384 18 16 0-202 
5- 17 13 0.148 23 17 0-363 18 18 0.225 
6. 17 15 0168 23 19 0.403 19 19 0.268 
7. 17 17 0189 24 17 5.397 21 18 0313 
8- 18 16 0.202 25 19 0.481 25 17 0.433 
9. 18 16 0202 26 20 0-546 27 14 0.425 

10- 18 17 0.213 26 20 0.546 
11. 19 14 0.201 26 20 0-546 
12. 19 16 0.228 26 21 C571 
13. 19 16 0.228 27 17 0.508 
14. 19 17 0241 28 19 0606 
15. 19 17 0.241 29 18 0.621 
16. 19 18 0255 29 18 0.621 
17. 19 20 0.281 29 19 0.653 
18. 20 16 0.254 30 20 0.734 
19. 20 17 0.269 31 21 0.823 
20. 20 17 0269 31 21 0.823 
21. 21 17 0.299 32 19 0.799 
22. 21 18 0313 32 20 0.838 
23. 22 16 0311 32 24 0.998 
24. 22 16 0311 33 23 1.022 
25. 23 17 0363 34 21 0-995 
26. 23 18 0.384 34 23 1.086 
27. 23 18 0384 35 20 1.010 
28. 23 18 0.384 36 20 1.071 
29. 23 19 0.403 36 20 1.071 
30- 25 19 0.481 36 21 1.120 
31. 27 19 0.563 33 21 1.261 
32- 27 20 0.591 39 21 1,332 
33- 28 20 0636 39 21 1.332 
34. 29 21 0-717 41 25 1.732 
35. 47 21 1.967 

Á t l a g • • 205 17.0 0303 300 19.8 0.796 19.5 16-8 0.260 

Viszony
s z á m • 1.000 1.000 1.000 1.463 1164 2.627 0-951 0-988 0-858 

ható kilenc vöröstölgy, majd válogatás nélkül 
a közvetlen közelből kilenc tölgy adatát é s az 
előbbihez hasonló módon kiszámítottam a vas
tag fatömeget, végül pedig átlagokat és 
viszonyszámokat képeztem. Tekintve, hogy itt 
zárt állományról van szó, a fatömegszámítás-
sal kapcsolatban említett első nehézkesség el
esik. 

A tölgy adatait ismét 1.000-nek vettem. Így 
a vörcstölgy viszonyszámai a következőkép
pen alakulnak: mellmagassági átmérőnél 1.334, 
magasságnál 1-185, fatömegnél 2.020. 

Érdekes megfigyelni, hogy amíg a vörös
tölgytörzsek között mindössze egy olyan van, 
melynek magassága 24 méter alatt van, addig 
a tölgyek közül csupán egy törzs éri el ezt a 
magasságot. A csoporton belül valamennyi 
vöröstölgy kimagasló uralkodó törzs. 

Az eddigiek után nyi lvánvaló, hogy a 
vöröstölgy népgazdaságunk szempontjából 
óriási je lentőségű fafaj. Ezzel kapcsolatban 
azonban jogosan felmerülő aggály a minőség 
kérdése. A fentiek szerint a vöröstölgy ugyan
abban a korban kétszerannyi fatömeget ad, 
mint a cser v a g y a tölgy, de vájjon minőség 
szempontjából milyen lesz ez a fatömeg? Itt 
érkezünk vissza ahhoz a kérdéshez, melynek 
megválaszolására a most folyó vizsgálatok 
hivatottak. 

Mindenesetre — bármilyen lesz i s a vizs
gálatok eredménye — már most hangsúlyoz
nunk kell azt, hogy a vöröstölgy új fafaj lehet, 
de nem helyettesítheti egyik tölgvfélénket sem. 
Nem szabad például arra gondolni, hogy vele 
egészen kiszorítjuk a csert. A népgazdasá
gunknak szüksége van a cserre, részben mint 
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13 
17 
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0366 
0618 
0.837 

24 
25 
26 
27 
30 
31 
32 
32 
32 

24 
24 
24 
24 
24 
22 
24 
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Á t l a g . . . . 21.5 20.0 0.396 28.7 23.7 0.802 

V i s z o n y s z á m • 1.000 1.000 1.000 1.334 1.185 2.020 

faanyagra, részben mint a rossz erdei talajok 
egvik fontos, erdősítésre könnyen felhasznál-
nálható fafajára. Itt csak arról van szó. hogy 
az eddiginél sokkal nagyobb mértékben foglal
kozzunk a vöröstölggyel is. 

Nem kétséges, hogy műszaki értéke nem 
éri el a tölgy értékét. Másrészről az eddigi 
eredmények alapján biztosra vehető, hogy 
használhatósági értéke lényegesen felülmúlja 
a cser értókét, már csak azért is, mert csersav
tartalma van és így feltétlenül tartósabb a 
csernél. 

Ezek a tények egyúttal a további vörös
tölgykutatás irányvonalát is meghatározzák. 
Helytelen volna, ha a vöröstölgyet tölgyeseink 
helyébe telepítenénk. Itt legfeljebb elegyítés
ről lehet szó. Természetesen a rossz termő
helyen sínylődő tö lgyes esete kivételt képez, 
mert itt indokolt a lényegesen kisebb talaj-
igényű vöröstölgy megtelepítése. Legkomo
lyabb szerep vár a vöröstölgyre — amint ezt 
Pagony Károly is kiemelte — a homoki erdei 
fenyvesek elegyítésénél. A nagyobb mértékű 
vöröstölgytelepítésekkel azonban a cser visz-
szaszorítását is kell szolgálnunk, mint fentebb 
említettem, mellyel kettős célt érhetünk el. 
Egyrészt azt, hogy a cser helyébe értékesebb 
fafaj kerül, másrészt várható lesz, hogy a talaj 
jelentékenyen megjavul. 

Az Erdőgazdaság 1948 szeptember 20-i szá
mában közölt statisztikai adatok szerint a leg
jobban elcseresedett területek a Dunántúlon 
vannak. A 182.906 kat. holddal első helyen álló 
tölgv mellett második helyet a cser foglalja el 
160.701 kat. holddal. Különösen rossz a hely
zet Fejér megyében, ahol 12.323 kat. hold tölgy 
mellett 19.455 kat. holdat, Komárom-Esztergom 
megvében, ahol 14.364 kat. hold tölgy mellett 
22.977 kat, holdat, Tolna megyében, ahol 9976 
kat. hold tölgy mellett 12.589 kat. holdat és 
Veszprém megyében, ahol 17.828 kat. hold tölgy 
mellett 30.242 kat. holdat foglal el a cser. Első
sorban ezekre a területekre kell bevinni a 
vöröstölgyet. 

Ezidőszerint az a tapasztalatom, hogy a 
vöröstölgy a termőhelyi viszonyokkal szem

ben eléggé közömbös, mégis nem egy helyről 
kaptam olyan tájékoztatást, hogy sikertelenül 
kísérleteztek a megtelepítésével. Éppen ezért 
óvatosan és körültekintéssel kell hozzányúl

nunk ehhez a kérdéshez. A fentemlített vár
megyékben először kísérleti területek széles 
láncolatát kell létrehoznunk különböző termő
helyeken és az erősebb mértékű megtelepítés
hez csak akkor foghatunk hozzá, ha már a 
kísérleti állományok fejlődése kiértékelhető 
lesz. Kísérleti területek létesítéséhez természe
tesen elsősorban makk kell. Ez a legnehezebb 
kérdés, mert hazánkban nagyon kevés mag-
termő vöröstölgyállomány van. Különösen ne
héz kérdés az idei esztendőben, mert különösen 
rossz a vöröstölgy makktermése. Intézetünk 
felkutatta a magtermő állományokat és ezidő
szerint a kísérleti területek létesítéséhez szük
séges makkot nagyjából sikerült is biztosítani. 

A további munkához azonban nemcsak 
makk kell, hanem feltétlenül és elengedhetet
lenül szükség van a gyakorlati erdészet meg
értésére és támogatására és azon elhatáro
zásra, hogy Micsurin útjain átalakítjuk a ter
mészetet. 

Данные о развитии отечественного Дуба красного 
((Эиегсив гиЬга ) . — Эта порода безусловно достой
на внимания, так как не пред'являет к почве осо
бых требований а в то же время дает древесины чуть 
не два раза больше, чем Дуб бургундский «Зиегсив 
сегг18) и л и благородные породы дуба -в том же воз
расте. Испытания технических свойств древесины Дуба 
красного, позволяют делать вывод о том, что приме
няемость его такая же как у благородных дубов. В 
связи с этим цель заключается в том, чтобы сменить 
постепено « Венгрии Дуб бургундский с более быстро 
растущим и технически более ценным Дубом красным. 

Contr ibut ions to the Growing of Quercus rubra in 
H u n g a r y . — T h i s spec ies has no much c la ims a s to 
the loca l i ty , i ts v o l u m e is nearly the double of that of 
Q. cerris, of other va luab le oak spec ies respect ive ly 
and the q u a ' i t y olf i ts wood does not l ike ly differ from 
that of the latter . The a i m i s : to replace Q. cerris 
s u c c e s s i v e l y w i t h t h e faster g r o w i n g and more valuable 
Q. rubra. 

Données sur le déve loppement du chêne rouge 
(Quercus rubra) du pays . — Cette essence ne montre 
p a s des e x i g e n c e s spéc ia l e s de la s t a t i o n e t son volume 
est presque le double de celui du chêne chevelu ou 
des chênes préc i eux . On peut ut i leser son bois proba
b lement de la m ê m e façon q u e celui des chênes pré
c i eux . Le but, est de remplacer succes s ivement l e chêne 
c h e v e l u p a r le chêne rouge é tant ce dernier d'une 
cro i s sance p lus rapide et donnant un bois p lus préc ieux . 



ÚJÍTÁS, TAPASZTALATCSERE 

AZ ÚJÍTÁSI MOZGALOM AZ ÖTÉVES ORSZÁGFÁSÍTÁSI TERV 
SZOLGÁLATÁBAN 

A z ö téves országfás í tá s i t erv o l y a n fe ladatok 
elé á l l í t ja az erdész szakembereket , a m e l y r e m é g 
s o h a a történelem f o l y a m á n n e m v o l t p é l d a . 

A terv mia.ga é p p ú g y , m i n t az e g é s z ö téves 
terv m i n d erdőgazdaság i , m i n d p é n z ü g y i v o n a t 
kozásban m o n u m e n t á l i s . N é z z ü k csak r ö v i d e n a 
számokat szembe á l l í t v a a múl t ta l . A t e r v szer int 
250.000 kat. holdat erdősí tünk, ezzel s zemben a 
feudál kapi ta l i s ta rab lógazdá lkodás a la t t éven
ként 10-000 holdakkal növekede t t a fel n e m új í to t t 
vágások területe . 

Az erdőgazdaságban ú j erdőterületek, rontott 
erdők, fel n e m új í to t t v á g á s o k erdős í t é se r é v é n 
évenként m i n t e g y 50,000.000 Ft ö s szeg beruházása 
történik m e g , m í g a Horthy- idők év i kö l t s égve té 
se iben i l y e n c í m e n é v e n k é n t l eg fe l jebb e g y m i l l i ó 
pengőt ta lá l tunk, azt is csak m i n t e g y öt évre kor
látozva. 

Ezekből az adatokból lá that juk , h o g y az erdők 
rendkívül i használata ibó l származó j ö v e d e l e m 
seg í te t te hozzá a f eudál i s tákat z i lá l t v a g y o n i 
v i szonyaik rendezéséhez, u g y a n a k k o r m é g a n n y i 
pénz s e m ál lot t a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g rendel 
kezésére, a m e n n y i az é v i vágás t erü l e t ek fe lúj í tá
sára e legendő lett vo lna . 

M a itt á l lunk a f euda l i s ta rab lógazdá lkodás 
és a háborús gazdá lkodás á l ta l k i fosztott erdők
kel, amelyeknek j ö v e d e l m e n e m e lég a rendes 
kezelési kö l t ség v i se l é sére é s m é g i s i l y e n monu
mentá l i s tervet, tudtunk m a g u n k elé tűzn i . Néz
zük, hol van a forrása ennek a n a g y összegnek , 
me ly képessé tesz bennünket a fe ladatok m e g 
oldására. 

Mint a h o g y eml í te t tem, a mi ö t é v e s ország
fás í tás i t ervünk szerves része a n a g y o r s z á g o s 
tervnek, a m e l y mére te iben é s a k i tűzöt t cé lokat 
tekintve , sz inte l enyűgöző . 

Már a m i k o r a S z o v j e t u n i ó az ötéves terve i t 
megkezdte , a kap i ta l i s ták és i m p e r i a l i s t á k n e m 
hittek s ikerében, m o n d v á n azt, h o g y azt kül fö ldi 
kölcsön né lkül lehetet len m e g o l d a n i . 

ugyanígy ny i la tkoztak akkor , amikor m i nyi l 
v á n o s s á g r a hoztuk a h á r o m , m a j d ö t é v e s t ervün
ket. A m a g y a r á z a t o t erre Sztálin e l v társ szavai 
va l lehet, m e g a d n i : „A kapi ta l i s ták azonban téved
tek. N e m számol tak azzal, h o g y országunk a kapi
talista országtól e l térően az a k k u m u l á c i ó n a k bizo
nyos különös forrása iva l rendelkezik, m e l y e k elég
ségesek arra, h o g y i p a r u n k a t he lyreá l l í t suk é s 
továbbfejlesszük. S va lóban nemcsak, h o g y he lyre
áll ítottuk iparunkat , h a n e m s ikerü l t már meg
indí tanunk a nehézipar , a m e z ő g a z d a s á g és a köz
lekedés új jáépí tésének nehéz munkáját ." 

Melyek ezek a kü lönös forrása i az a k k u m u l á 
c iónak, melyet Sztá l in e lv társ eml í t? 

E z e k a kö l t ségve té s i m e g t a k a r í t á s o k , a köny-
nyű- és részben a nehéz ipar , m e z ő g a z d a s á g , az 
áruforga lom jobb megszervezése és fe j l esz tése 
terén je lentkező megtakar í tások . V a n n a k azonban 
az a k k u m u l á c i ó n a k ezenkívül ná lunk m é g n e m 
e l éggé fe l tárt forrásai is, ame lye k f e l t á r á s á v a l és 
k i m u n k á l á s á v a l sa já t területünkön, t ehát a z erdő
g a z d a s á g b a n is k o m o l y mér tékben h o z z á tudunk 
járulni az ö t é v e s terv s ikeréhez. A z önköltség
csökkentés terén nekünk komoly l ehe tősége ink 

v a n n a k , h i szen e r d ő g a z d á l k o d á s u n k b a n a munka
módszereket t ek in tve , ez ide ig m é g a feudal izmus
ból örökölt m ó d o n dolgoztunk. A z önkö l t ségnek 
csak 1%-al va ló csökkentése m i n t e g y m á s f é l m i l l i ó 
for int m e g t a k a r í t á s t e r e d m é n y e z erdőgazdasá
g u n k n a k . 

U g y a n a k k o r n ö v e l n ü n k kel l a t erme lékenysé 
get azál ta l , h o g y korszerű g é p i fe l szere lésse l 
v é g e z z ü k e l a S z o v j e t u n i ó p é l d á j a n y o m á n a z 
edd ig e m b e r i erőve l v é g z e t t e r d ő g a z d a s á g i mun
kákat . (Erdős í tés , c semeteker t i munkák , t erme
lés , stb.) 

A m u n k a - t e r m e l é k e n y s é g e m e l é s é n e k szük
s é g e m o s t k ü l ö n ö s e n erősen je lentkez ik , a m i k o r 
bevezet tük az e r d ő g a z d a s á g b a n az i d ő m é r é s e n ala
pu ló t e l j e s í tménybérrendszer t . A z e l a v u l t szerszá
mokka l é s m u n k a m ó d s z e r e k k e l e d d i g fo lytatot t 
m u n k á t t e r m e l é k e n y e b b é csak ú g y tudjuk tenni , 
ha új í tásokkal , tapasz ta la tcseréve l , m u n k a m ó d 
szerátadássa l vá l toz ta tunk a t e r m e l é k e n y s é g e t 
be fo lyáso ló t ényezőkön . 

A z ú j í t á s i m o z g a l o m b a n fent i s z e m p o n t o k 
f i g y e l e m b e v é t e l é v e l m é g n a g y o n sok re j te t t tarta
lék v a n , m e l y e k e t rejtett, tar ta lékokat é p p e n az 
ö t é v e s t e r v ü n k jó e lőkész í tésének é r d e k é b e n fe l 
kell tárnunk . 

A n a g y a r á n y ú o r s z á g f á s í t á s i t e r v ü n k teljesí
téséhez a c semeték m i l l i á r d j a i r a v a n szükség , me
lyeket a m á r m e g l é v ő és m é g l é t e s í t endő csemete
kertekben f o g u n k n e v e l n i . F o n t o s tehát , h o g y a 
csemetekert i m u n k á l a t o k a t o l y k é p p e n szervezzük 
m e g , h o g y a l egjobb csemetéket , a l e g k e v e s e b b 
önkö l t s égge l á l l í t suk e lő . A t e r v te l jes í tésének, 
sőt tú l t e l j e s í t é sének ez az a lapfe l té te le . Ü j í t á s i 
t e v é k e n y s é g ü n k e t t ehát rá kel l á l l í tan i ennek a 
p r o b l é m á n a k a m e g o l d á s á r a . F i g y e l e m b e ke l l azo
kat a c semeteker t i műve lé s i - és g é p e s í t é s i szem
pontokat v e n n i , m e l y e k e lő seg í t ik a p r o b l é m a 
i l yen i r á n y ú mego ldásá t . 

V o n a t k o z i k ez a fent i m e g á l l a p í t á s az erdő
s í tés i m u n k á l a t o k r a is. N a g y fe j lődést remélhe
tünk ezen a téren az ü l t e t é s g é p e s í t é s é t ő l , a m i 
kü lönösen azért je lentős , mert az ü l te tés csak i g e n 
röv id i d é n y r e kor látozot t m u n k a és a rendelke
zésre álló m u n k a e r ő a n a g y o b b terüle tek beerdő-
s í tésekor , mint, szűk keresz tmetsze t f o g j e l en tkezn i 
az ötéves t e r v időszakában . 

A z erdei- é s c semeteker t i gomba- és rovar-
káros í tók e l len i h a r c i s sok m e g o l d a t l a n kérdés t 
vet fe l e lő t tünk. I t t g o n d o l n u n k ke l l t ehát a g y o r s 
és h a t é k o n y védekezésre . A z E r d ő k ö z p o n t b a n ki
do lgozás a lat t áll e g y i l y e n terv , a z o n b a n az erdé
szeti dolgozók s o k i r á n y ú tapasz ta la ta i ra v a n szük
s é g ü n k , mert a káros í tok e l l e n i védekezés m e g 
szervezése c s a k akkor e r e d m é n y e s , h a i s m e r j ü k 
a káros í tok m e g j e l e n é s i formái t , természetét , s tb. 
Sokszor kaphatunk tapasz ta l t kar társaktó l ú tmu
tatást , a m e l y m á r a m e g o l d á s t i s tar ta lmazza . 

U g y a n c s a k hasznos s e g í t s é g e t n y ú j t a tapasz
ta latcsere a k ü l ö n f é l e f a f a j o k n a k a t e r m ő h e l l y e l 
s zemben támasztot t i g é n y e i s zempont jábó l i s . 
N a g y o n sok eredményte l enségrő l , f e l e s l eges k i 
adás tó l k ímé lhe t jük m e g n é p g a z d a s á g u n k a t , ha 
ezeket a tapasz ta la tokat a köznek rende lkezésére 
bocsátjuk é s í g y azokat a t ervek k ido lgozásáná l 
f i g y e l e m b e vehe t jük . 



N e m é r d e k t e l e n a z o n b a n a t e r v jó e lőkész í t é se 
é s t e l j e s í t é s e s z e m p o n t j á b ó l az s e m , h o g y az e r d ő 
g a z d a s á g e g y é b t e r ü l e t e i n , p l . a f a h a s z n á l a t o k n á L 
s z á l l í t á s o k n á l m i l y e n ö n k ö l t s é g g e l t e r m e l ü n k . I t t 
i s n a g y o n n a g y f e l a d a t o k v á r n a k r á n k , k ü l ö n ö s e n 
a g é p e s í t é s t e r é n , í g y p l . a v i l l a m o s - v a g y m o t o 
r i k u s f ű r é s z e k k e l v a l ó d ö n t é s , a b á n y a f a , p a p í r f a , 
s tb . k é r g e z é s é n a k m e c h a n i z á l á s a , a s z á l l í t á s , köze
l í t és g é p e s í t é s e , v a l a m i n t a r a k o d á s m e g s z e r v e z é s e 
g é p i e szközök s e g í t s é g é v e l . A z ú j g é p i eszközök 
beveze t é se t e r m é s z e t e s e n a m u n k á n a k i s e g é s z e n 
ú j f a j t a s z e r v e z é s é t k í v á n j a m e g , a m i a z ú j í t á s i 
t e v é k e n y s é g n e k s z i n t é n n a g y o n t á g t e r e t enged -

A z ú j í t á s i m o z g a l o m t e h á t s z e r v e s e n ö s s z e f ü g g 
a t a p a s z t a l a t c s e r e m o z g a l o m m a l , m e r t e n é l k ü l a z 
ú j í t á s n e m é r t é k e s í t h e t ő az egész e r d ő g a z d a s á g r a 
v o n a t k o z t a t v a s í g y a n é p g a z d a s á g s z á m á r a s em. 

A t a p a s z t a l a t c s e r e m e g s z e r v e z é s e e l s ő s o r b a n 
a z e r d ő g o n d n o k h e l y e t t e s , m i n t ú j í t á s i fe le lős fel
a d a t a . C é l s z e r ű a s z o m s z é d e r d ő g o n d n o i k s á g o k k a l 
f e l v e n n i az é r i n t k e z é s t t a p a s z t a l a t c s e r e c é l j á b ó l és 
m e g s z e r v e z n i a dogozók c s o p o r t o s l á t o g a t á s á t a 
s zomszéd e r d ő g o n d n o k s á g o k b a é s o t t m e g b e s z é l n i 
e g y m á s k ö z ö t t a z e d d i g k ö v e t e t t e l j á r á s o k a t , a 
l á t o t t a k a l a p j á n k i é r t é k e l n i a h i á n y o s s á g o k a t és 
e r e d m é n y e k e t . A t a p a s z t a l a t c s e r e i l y m ó d o n v a l ó 
m e g s z e r v e z é s e m e g s o k s z o r o s í t h a t j a ú j í t ó m o z g a l 
m u n k e r e d m é n y é t . 

A t a p a s z t a l a t c s e r e e g y i k f o n t o s f o r m á j a a 
m u n k a m ó d s z e r á t a d á s . E z a m o z g a l o m az i p a r b a n 
i n d u l t m e g a H o f h e r r - g y á r d o l g o z ó i n a k k e z d e m é 
n y e z é s é b ő l Manek e l v t á r s o t t a n i do lgozó j a v a s 
l a t a a l a p j á n . A m u n k a m ó d s z e r á t a d á s t u l a j d o n 
k é p p e n az é l m u n k á s o k és g y a k o r l a t t s z a k m u n k á 
sok m u n k a m ó d s z e r e i n e k s z e r v e z e t t á t a d á s a . E z a 
m ó d s z e r m a m á r p á r t u n k és a S z a k s z e r v e z e t i Ta
n á c s i r á n y í t á s a m e l l e t t r e n d k í v ü l i j e l e n t ő s é g ű 
o r s z á g o s m o z g a l o m m á kezd f e j l ődn i . 

L é n y e g é b e n á g y s z e r v e z z é k m e g a m o z g a l m a t 
a z e r d ő g o n d n o k h e l y e t t e s o k , h o g y f i g y e l e m m e l 
k í s é r i k a d o l g o z ó k a t és a k i k a n o r m á t l é n y e g e s e n 
t á l t e l j e s í t i k , azok s z e r v e z e t t e n , a m ű s z a k i é r t e l m i 
s é g i do logzók , e r d é s z e k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l b e t a n í t 
j á k m u n k a m ó d s z e r e i k r e az e l m a r a d o t t a b b m u n k á 
s o k a t . A b e t a n í t o t t m ó d s z e r r ő l p o n t o s , k ö n n y e n 
é r t h e t ő m u n k a m e n e t l e í r á s t ke l l k é s z í t e n i . 

A z i p a r b a n m e g f i g y e l t é k , h o g y m á r e g y k é t 
h e t i b e t a n í t á s e l e g e n d ő v o l t a t e l j e s í t m é n y 
20—30%-os e m e l k e d é s é h e z . A m u n k a m ó d s z e r 
á t a d á s s z é l e s k ö r ű m e g s z e r v e z é s e n y o m á n eme lke 

d ik a k e r e s e t , c s ö k k e n n e k a z ö n k ö l t s é g e k és emel
k e d i k a t e r m e l é k e n y s é g . 

A m u n k a m ó d s z e r á t a d á s i m o z g a l o m m é g szer
v e z e t t e b b é t e h e t ő a m u n k a m ó d s z e r á t a d á s i b r i g á 
d o k k a l , a m e l y e k a l e g f e j l e t t e b b dolgozókból álla- ! 
n a k . A k o l l e k t í v m u n k a b i z to s í t j a m i n d i g a leg
k i e m e l k e d ő b b e r e d m é n y t . 

N a g y o n j ó e r e d m é n y t b i z t o s í t m é g az össze
h a s o n l í t ó m u n k a m ó d s z e r á t a d á s i s , a m i k o r a leg
j o b b m u n k á s o k c se r é l i k k i e g y m á s közö t t m u n k a 
m ó d s z e r e i k r e v o n a t k o z ó t a p a s z t a l a t a i k a t . A Szov
j e t u n i ó b a n v é g z e t t m e g f i g y e l é s e k i g a z o l t á k , a z t 
h o g y ezzel a z ö s s z e h a s o n l í t ó m ó d s z e r r e l m é g a leg
k i v á l ó b b é l m u n k á s o k , s z t a h a n o v i s t á k te l jes í tmé
n y e i s s o k s z o r u g r á s s z e r ű e n e m e l k e d e t t , b á r e d d i g 
e g y f o r m á n t e l j e s í t e t t ék t ú l a n o r m á t . E z t e r m é 
sze tes i s , m e r t m i n d e n m u n k á s e g y k ü l ö n l e g e s 
f o g á s , m ó d s z e r a l k a l m a z á s á v a l t u d j a e l é r n i m a g a s 
t e l j e s í t m é n y é t . 

A m u n k a m ó d s z e r á t a d á s i m o z g a l m a t tehát, szer
v e z e t t é k e l l t e n n ü n k , h o g y a l e g j o b b m u n k á s o k 
l e g f e j l e t t e b b m u n k a m ó d s z e r e i k ö z k i n c c s é v á l j a n a k 
és í g y v a l ó b a n e l é r h e t j ü k azt , h o g y a m u n k a ter
m e l é k e n y s é g é t a S z o v j e u n i ó s z t a h a n o v i s t á i n a k 
p é l d á j á r a u g r á s s z e r ű e n e m e l h e t j ü k . 

A z a l i g fé léves ú j í t á s i m o z g a l m u n k m á r 
1,500.000 F t é v i e l ő r e k i s z á m í t o t t m e g t a k a r í t á s t fog 
e r e d m é n y e z n i k ö l t s é g v e t é s ü n k b e n , a n n a k e l l ené re , 
h o g y az ú j í t ó m o z g a l o m az e r d ő g a z d a s á g b a n c sak 
s z é t s z ó r v a és e l s z i g e t e l t e n m ű k ö d ö t t . A z á j í t ó -
m o z g a l o m n a k t e r v s z e r ű s í t é s e , a t a p a s z t a l a t c s e r e 
és a m u n k a m ó d s z e r á t a d á s h e l y e s i r á n y ú megszer 
vezése az i t t közölt, m e g t a k a r í t á s i e r e d m é n y e k e t 
s z i n t e r e n d k í v ü l i m ó d o n fog ja e m e l n i . 

B e s z á m o l ó m e le jén r á m u t a t t a m a r r a , h o g y a 
m a g y a r e r d é s z e t r e h a t a l m a s f e l a d a t h á r u l t a z 
ö t é v e s t e r v b e n . A n é p i d e m o k r á c i a megad ta , 
n e k ü n k a l e h e t ő s é g e k e t a r r a , h o g y o r s z á g u n k a t 
á t v á l t o z t a s s u k e g y e d d i g a t e r m é s z e t v a k e r ő i n e k 
k i t e t t o r s z á g b ó l e g y s z é p e r d ő s M a g y a r o r s z á g g á , 
a h o l a z é g h a j l a t v i s z o n t a g s á g a i fölöt t is ú r r á 
t u d u n k l e n n i . 

A l ecke fel v a n a d v a , a m e g o l d á s r á n k vá r , 
a d j a t e h á t m i n d e n , a s z o c i a l i z m u s t é p í t e n i a k a r ó 
e r d é s z t u d á s a l e g j a v á t , b o c s á s s a az t a köz rende l 
kezésé re , h o g y ezzel ő i s h o z z á j á r u l j o n a f e l ada t 
m e g o l d á s á h o z s z ü k s é g e s fe l t é te lek m e g t e r e m t é s é 
hez és a z i t t f e l so ro l t a k k u m u l á c i ó s f o r r á s o k fel
t á r á s á h o z - S p e e r N o r b e r t 

ú j í t á s i megb í zo t t . 

MEGINDULT AZ ALFÖLDFÁSÍTÁSI TAPASZTALATCSERE MOZGALOM 

N a g y j e l e n t ő s é g ű é r t e k e z l e t r e g y ű l t e k össze 
s z e p t e m b e r h ó 19-én C e g l é d e n az a l f ö l d f á s í t ó n e m 
ze t i v á l l a l a t o k ( B u d a p e s t S í k v i d é k i , D e b r e c e n , 
N y í r s é g , S z e g e d ) do lgozó i . G y a k o r l a t i t a p a s z t a 
l a t a i k , ú j í t á s a i k , m u n k a m ó d s z e r e i k e g y m á s n a k 
v a l ó á t a d á s á t v a l ó s í t o t t á k m e g első t a p a s z t a l a t 
c s e r e é r t e k e z l e t ü k k e l , m e l y e le jé tő l v é g i g m a g a s 
n í v ó n m o z g o t t . A r é s z t v e v ő k v a l a m e n n y i e n ö r ö m 
m e l t a p a s z t a l t á k , h o g y sok é r t é k e s e t é s h a s z n o s a t 
t a n u l t a k e g y m á s t ó l , a m i t a g y a k o r l a t b a n a l k a l 
m a z n i f o g n a k . E n n e k n y o m á n j e l e n t ő s idő és pénz
m e g t a k a r í t á s fog j e l e n t k e z n i . A t a p a s z t a l a t c s e r e 
é r t e k e z l e t e k e t r e n d s z e r e s í t e n i fog ják , a b b a az 
E r d ő k ö z p o n t o t és a z E R T I t i s b e k a p c s o l j á k . 
A k c i ó j u k „ A l f ö l d f á s í t á s i T a p a s z t a l a t c s e r e M o z g a 
l o m " n é v e n m ű k ö d i k t o v á b b . M e g v á l a s z t o t t á k az 
e lső é v r e e l n ö k ü k e t , Kézér János m u n k á s k á d e r 

v e z é r i g a z g a t ó t , az e g y e s v á l l a l a t o k n á l a t apasz 
t a l a t c s e r e f e l e l ő s ö k az e r d ő m é r n ö k vá l l a l a tveze tő 
h e l y e t t e s e k l e t t ek . A m o z g a l o m e g y m á s kö lc sönös 
ós á l l a n d ó seg í t é séve l , a s zoc ia l i s t a m u n k a m ó d s z e 
r e k á t a d á s á v a l fog j a e m e l n i e g y r e m a g a s a b b r a a 
m u n k a t e r m e l é k e n y s é g é t a z a l fö ld i e r d ő g a z d a s á g 
b a n . A f e u d á l i s M a g y a r o r s z á g s z a k e m b e r e i soha
s e m r é s z e s ü l h e t t e k h a s o n l ó t a p a s z t a l a t á t a d á s o k 
b a n , ezér t m a r a d t a k s z ű k l á t ó k ö r ű e k , e z é r t n e m 
f e j l ő d t e k k e l l ő k é p p e n . A b i r t o k o s o k — é r t h e t ő 
okokbó l — n e m k í v á n t á k k i z s a r o l t e rde ike t , k izsák
m á n y o l t e r d é s z e i k e t m á s s z a k e m b e r e k n e k meg
m u t a t n i . M o s t f r i s s l e v e g ő á r a m l i k a m a g y a r 
e r d ő k fe le t t , ú j í t ók , s z a k e m b e r e k e g y m á s t s eg í tve 
v e r s e n y e z n e k a b o l d o g j ö v ő , az e r d ő s szoc ia l i s ta 
M a g y a r o r s z á g f e l ép í t é sében . 

Lady Géza 
vezér i j faagiatóhe lyet tes . 



I R O D A L O M 

K Ö N Y V I S M E R T E T É S 

D r . K . M a z e k - F i a l l a : D i e H a r z g e w i n n u n g i n 
Ös te r r e i ch . (A gyantatermelés Ausztriában ) W i e n : 
Georg Fromme & Co. 1948, 232. p . 8° M e g r e n d e l 
h e t ő : a G r ü i - f é l e k ö n y v k e r e s k e d é s ú t j á n , B p e s t , 
V., D o r o t t y a - u . 2. 

A szerző e b b e n a k ö n y v é b e n á t t e k i n t é s t a d 
a g y a n t a t e r m e l é s k o r s z e r ű t e c h n i k á j á r ó l . K ö n y 
v é n e k é r t ó k é t n a g y b a n eme l i , h o g y m i n d e n v o n a t 
k o z á s b a n k i t é r a g y a n t á z á s f i z io lóg ia i h a t á s a i r a 
és a k o r s z e r ű g y a n t á z á s t e c h n i k á j á t f i z io lóg ia i 
a l a p o k o n ép í t i fel. K ü l ö n , r é s z l e t e s e n t á r g y a l j a 
az e r d e i f e n y ő és a f e k e t e f e n y ő , v a l a m i n t a v ö r ö s 
f e n y ő g y a n t á z á s i t e c h n i k á j á t , a t ö b b i g y a n t á t a d ó 
f e n y ő k r e nézve c sak á t t e k i n t é s t a d . A l e g f o n t o 
s a b b az é l v e g y a n t á z á s s z e m p o n t j á b ó l K ö z é p e u r ó 
p á b a n a f e k e t e f e n y ő és a z e r d e i f e n y ő . T e r m é s z e 
t e sen ezeknek a f a f a j o k n a k g y a n t á z á s t e c h n i k á j á t 
te l jes r é sz l e t e s ségge l , k é p e k b e n b e m u t a t v a és r a j 
zokka l é r t h e t ő v é t é v e i s m e r t e t i . M e g t a n u l h a t j u k 
k ö n y v é b ő l : m i k é n t f e j lődö t t ki h o s s z ú é v e k fo lya 
m á n a r é g i g y a n t á z á s i e l j á r á s o k b ó l a m a i k i f ino 
m u l t , e r d e i f e n y ő n é l bécs i g y a l u v a l , f e k e t e f e n y ő 
né l p e d i g a p i t s i n g i g y a l u v a l v a l ó k í m é l e t e s 
g y a n t á z á s i m ó d s z e r . A bécs i g y a l u t m a i f o r m á 
j á b a n és a p i s t i n g i g y a l u t D r . M a z e k - F i a l l a fe j 
l e sz t e t t e k i és ezzel e l é v ü l h e t e t l e n é r d e m e k e t 
s ze rze t t . A m a i é l v e g y a n t á z á s m ó d s z e r e e r d e i 
fenyőné l k i s f e l ü l e t e k r e k o r l á t o z ó d i k é s az élő 
f a t e s tbe (a sz í i écsba ) l e g f e l j e b b 5 m m m é l y 
s é g i g ha to l b e . E g y a n t á z á s i m ó d t e h á t k í m é l e t e s . 
C s a k a k ü l s ő s z ö v e t e k r e k o r l á t o z ó d i k . H a t e h á t 
e r d e i f e n y ő n é l a l e v á g á s e lő t t n é h á n y é v i g g y a n 
tázzuk a fát . n e m é r i az a l s ó b b s z ö v e t e k e t o ly 
n a g y f o k ú e l g y a n t á s o d á s , h o g y a fa m ű s z a k i h a s z 
ná lha tósága i t a l á s z á l l í t a n á . E z t u l a j d o n k é p p e n a 
bécsi g y a l u v a l v a l ó g y a n t á z á s n a k fő é r d e m e és 
e r e d m é n y e . A f eke t e f enyőnó l m á r n e m a osa to r -
n á e s k á k k a l v a l ó g y a n t á z á s i m ó d o t l á t j u k , h a n e m 
a n a g y o b b fe lü le t i sebzési m ó d s z e r t . E z t a l k a l 
m a z z á k A u s z t r i á b a n a bécs i m e d e n c é b e n f e k v ő 
k ö r ü l b e l ü l 60.000 h e k t á r k i t e r j e d é s ű f e k e t e f e n y ő 
e r d ő s é g e k b e n , a h o l a g y a n t a t e r m e l ó s a fő szem
p o n t és a f a t e r m e l é s m á s o d r a n g ú . A u s z t r i á b a n 
15—20 e s z t e n d e i g i s g y a n t á z z á k a f e k e t e f e n y ő t , 
a m i t t e r m é s z e t e s e n a m i v i s z o n y a i n k k ö z ö t t n e m 
k ö v e t h e t ü n k . 

A k ö n y v n e k fő é r d e m e , h o g y p e d a g ó g i a i 
s z e m p o n t b ó l is k i t ű n ő e n v a n f e l é p í t v e . L é p é s r ő l 
l épé s r e , l a s s a n v e z e t b e a l e g n e h e z e b b f i z io lóg i a i 
p r o b l é m á k b a , ezeke t k ö n n y e n m a g y a r á z z a és í g y 
épí t i fel a f i z io lóg ia i i s m e r e t e k e n a g y a n t á z á s 
k o r s z e r ű t e c h n i k á j á t , a m e l y e t m i n d e n l e g a p r ó b b 
rész le tében is m e g m a g y a r á z . A g y a n t á z á s k o r 
s z e r ű t e c h n i k á j á t t e h á t ebbő l a k ö n y v b ő l b á r k i 
k ö n n y e n m e g t a n u l h a t j a . K ü l ö n f e j eze tben f o g l a l 
koz ik a n y e r s g y a n t a f e ldo lgozás i m ó d s z e r é v e l és 
i s m e r t e t i a K ö z é p e u r ó p á b a n l e g k o r s z e r ű b b p i s 
t i n g i g y a n t a l e p á r l ó k o r s z e r ű ü z e m b e r e n d e z é s é t i s . 
T á r g y a l j a a g y a n t a k i v o n á s l e h e t ő s é g é t i s . V é g e 
z e t ü l felsoroljia a n y e r s g y a n t á n a k és a l e p á r l á s i 
t e r m é k e k n e k f e l h a s z n á l á s á t az i p a r b a n és a m i n 
d e n n a p i é l e t b e n . M e g t a n u l h a t j u k könyvléből , m i 
m i n d e n k é s z ü l g y a n t a f e l h a s z n á l á s á v a l . T e r m é 
sze tesen n e m h i á n y o z n a k k ö n y v é b ő l az a u s z t r i a i 
s t a t i s z t i k a i a d a t o k , ' a m e l y e k e t ö t l e t e s e n t e r v e z e t t 
t é r k é p e k i s a l á t á m a s z t a n a k . Be fe j ezé sü l fog la lko
zik a g y a n t á z á s és az e r d ő g a z d a s á g v i s z o n y á v a l , 
a m e l y b e n k i m u t a t j a , h o g y e m e l l é k h a s z n á l a t n a k 

k ö z g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g e f o l y t á n a k o r s z e r ű e r d ő 
g a z d a s á g b a n h e l y e v a n és ö s s z e e g y e z t e t h e t ő a 
k o r s z e r ű fa t e r m e l é s e i . Dr. Bokor Rezső 

K Ü L F Ö L D I L A P S Z E M L E 

L E S Z N A J A P R O M I S L E N N O S Z T J 
1949. 6—7. sz . 

B A. Sztrasinszkij: Űtgyalu erdei autóutak 
részére. 

A F a k i t e r m e l é s G é p e s í t é s é n e k é s E n e r g i a g a z 
d á l k o d á s á n a k K ö z p o n t i T u d o m á n y o s I n t é z e t e el
k é s z í t e t t e a z e r d e i f ö l d u t a k k a r b a n t a r t á s á r a és 
é p í t é s é r e s z o l g á l ó TSz—5 m i n t á j ú , l e e g y s z e r ű s í t e t t 
s z e r k e z e t ű ú t g y a l ú k í s é r l e t i m o d e l l j é t . A z ú t g y a l u 
főbb a l k a t r é s z e i a h á r o m s z ö g ű k e r e t , k é t t á m a s z t ó 
s z á n t a l p , k é t e m e l ő b e r e n d e z é s és a k é s fe le rős í 
t é s é r e s zo lgá ló 3.500 m m h o s s z ú és 450 m m m a g a s , 
h á r o m r é s z ű g e r e n d a t a r t ó . E z e n a t a r t ó n v a n fel
s z e r e l v e c s a v a r o k k a l a k é s g y a n á n t s zo lgá ló 
e g y e n l ő s z á r ú s z ö g v a s . A s z ö g v a s s a l e l l á t o t t 
g e r e n d a e l f o r d í t h a t ó és a ke l l ő s zög a l a t t b e á l l í t 
h a t ó , v é g é n e k p e d i g k i k é p e z é s e o l y a n , h o g y a z 
e g y ú t t a l m e g f e l e l ő r é z s ű v e l b í r ó s z a b v á n y á r o k 
k é s z í t é s é r e i s a l k a l m a s . A z ú t g y a l u ö s s z s ú l y a 2000 
k g . M i n t h o g y az ú t g y a l u s z e r k e z e t e i g e n egy 
sze rű , e z é r t a z t b á r m e l y o l y a n , a f a k i t e r m e l ő 
v á l l a l a t r e n d e l k e z é s é r e á l ló m ű h e l y e l k é s z í t h e t i , 
m e l y n e k v a n v i l l a n y h e g g e s z t ő b e r e n d e z é s e és f ú r ó 
p a d j a . E b b e n a z e s e t b e n az ú t g y a l u e lké sz í t é s e 
6—7-szer o lcsóbb , m i n t e g y ú t b o r o n a ( g r e i d e r ) 
besze rzése . 

A z ú t g y a l ú n a k , a p r ó b á k a l a t t , m e l y e k s o r á n 
az ú t g y a l u t e g y Sz—60 t r a k t o r v o n t a t t a , e g y 
a g y a g o s h o i m o k t a l a j o n k é s z í t e t t , 6—10 c m m é l y s é 
g i g á f a g y o t t f ö l d ú t k e r e s z t s z e l v é n y é t k e l l e t t 
h e l y r e á l l í t a n i a . A v i z s g á l a t o k t a r t a m a a l a t t a z 
ú t g y a l u 4 k m u t a t m u n k á l t m e g . E n n e k s o r á n a z 
ú t g y a l u j ó s z i l á r d s á g r ó l és e g y e n l e t e s v á g á s r ó l 
t e t t b i z o n y s á g o t . A z ú t g y a l u t é s a t r a k t o r t ösz-
szesen k é t s z e m é l y s z o l g á l j a k i . 

H a az ú t g y a l u s z ö g v a s á r a a sze rző á l t a l 
i s m e r t e t e t t m ó d o n e g y s í n t s z e r e l ü n k , ú g y a 
sze rző s z e r i n t , az ú t g y a l u a z ú t s i m í t á s á r a , t ö m ö 
r í t é s é r e i s a l k a l m a s s á v á l i k . 

H a n e m á l l r e n d e l k e z é s ü n k r e B u l d o z e r - ú t -
é p í t ő g é p , a k k o r az i s m e r t e t e t t ú t g y a l u , t u s k ó -
m e n t e s h e l y e n , a m o h a - ós g y e p t a k a r ó e l t á v o 
l í t á s á r a , v a l a m i n t k i s e b b f ö l d t ö m e g e k m e g m o z g a 
t á s á r a i s a l k a l m a z h a t ó . 

H 

M- Sz- Miller: Futószalagrendszerű fakiter
melés a timirjazevi kísérleti mintaerdőgazdaság 
ban- 9 

A t i m i r j a z e v i i p a r i e r d ő g a z d a s á g b a n a fa
k i t e r m e l é s t o l y a n e r d e i f e n y ő á l l o m á n y o k b a n v é g 
z ik , a m e l y e k h a - o n k i n t i á t l a g o s fai tömege 200 m 3 . 
A k i t e r m e l é s t a r v á g á s s a l fo ly ik , m e l y n e k s o r á n 
c s u p á n m a g f á k a t és a z e l s z ó r t a n e l ő f o r d u l ó v ö r ö s -
f e n y ő t h a g y j á k v i s s z a . A f á t k e s k e n y n y o m t á v ú 
v a s ú t o n a T o m f o l y ó h o z s z á l l í t j á k . 

A z e g y e s v á g á s o k b a n a f u t ó s z a l a g r e n d s z e r ű 
f a k i t e r m e l é s t n é h á n y a z o n o s ö s s z e t é t e l ű é s a z o n o s 
e l v e k s z e r i n t do lgozó b r i g á d 1 v égz i . E z e k a b r i g á 
d o k e g y e n k é n t 25—28 e m b e r t s z á m l á l n a k é s 5 
r a j b ó l á l l a n a k , m é g p e d i g : 1. a d ö n t ő r a j b ó l , 2. 
k ö z e l í t ő r a j b ó l , 3. h o s s z t o l ó r a j b ó l , 4. o sz t á lyozó -



rajból és 5. rakodórajból . A b r i g á d o n belül az 
e g y e s rajok m u n k á j á t , t erme lé s i k a p a c i t á s á t szi
g o r ú ö s s z h a n g b a hozzák e g y m á s s a l . 

A v á g á s t e r ü l e t e n a br igádok részére e g y - e g y 
br igádkörze te t j e lö lnek ki. a m e l y e t 25 m szé les 
és 200—250 m hosszú v á g á s p á s z t á k r a osz tanak . 
A fákat a k i szá l l í tá s i r á n y á b a a p a s z t a h o s s z á b a 
döntik- A d ö n t ő r a j a döntés t O g o r o d o v i s m e r t 
v i l l a n y f ü r é s z e s m ó d s z e r e s zer in t ú g y v é g z i , h o g y 
m e g s z a k í t á s né lkül e g y m e n e t b e n t e r m e l i k i az 
e g é s z pasztát . E n n e k é r d e k é b e n a döntőrajnak 
két v i l l a n y f ű r é s z e v a n , m e l y e t f e l v á l t v a hasz
nál . A köze l í tőraj rendszer int ké t KT—12 közel í tő
traktorral do lgoz ik . 

A br igád e r e d m é n y e s m u n k á j á n a k i g e n fon
tos fe l té te le , h o g y a ba lese te lhár í tás i rendszabá
lyok b e t a r t á s á v a l a döntés é's köze l í t é s m u n k á j a 
e g y m á s t n e akadá lyozza . E n n e k é r d e k é b e n a 
v á g á s p á s z t á k térbel i r endjére , f e l d o l g o z á s á n a k 
sorrendjére és az e g y e s rajok m u n k a h e l y b e o s z -
t á s á r a v o n a t k o z ó a n p o n t o s táb láza tos t e r v e t 
kész í tenek. 

A k i v á g o t t fát n e m a v á g á s b a n , h a n e m a 
fe l ső rakodón vesz ik s z á m b a , m é g p e d i g kétszer . 
E lő ször m e g s z á m l á l j á k a traktorral k iköze l í te t t 

s z á l f á k a t és m e g m é r i k azok vágás lapátmérőjé t . 
E n n e k a l a p j á n számol ják el a döntők teljesítmé
nyét- Majd a f a t ö m e g megá l lap í tá sa céljából a 
m e l l m a g a s s á g i á tmérőt á l lap í t ják m e g . E r r e a 
traktorosok b é r e l s z á m o l á s a v é g e t t v a n szükség . 
Másodszor a fát akkor vesz ik számba amikor 
azt m á r a v a g o n b a rakták. E n n e k a lapján álla
pí t ják m e g a többi csoport m u n k á s a i n a k a bérét. 

I . V . K o t o m i h i n az e g y é n i t e l j e s í tményen ala
puló bére l számolás t ajánlotta . M i n t h o g y a futósza
l a g r e n d s z e r ű fakitermeliés o l y a n gépeket — közel ítő 
traktorokat , rakodó d a r u k a t — k íván m e g , ame
lyeke t több ember kezel , ez az e lszámolás nehéz
ségekbe ütközik . E z é r t ebben az esetben a csoport
e l számolás t a lkalmazzák, de mindazoknak a bére
zési f o r m á k n a k a f e lhaszná lásáva l , m e l y e k a ter
m e l é s r e ösztöké lő leg hatnak. A rajon belül a 
kereset a z e g y e s m u n k á s o k bérezés i együt tható ja 
a r á n y á b a n oszl ik m e g . 

I l y e n m u n k a s z e r v e z é s mel le t t a br igád ál tal 
végze t t összes m u n k á b ó l , a m e l y m a g á b a n fog
la l ja a döntés t , közel í tést , hosszto lás t és a v a s ú t i 
kocs ikba v a l ó berakást , az e g y m u n k á s r a eső 
napi t e l j e s í t m é n y 3-9 m 3 - t tet t k i . w 

K Ü L Ö N F É L É K 

A Z ESZTERGOM I E R D É S Z I S K O L A 
J U B I L E U M I Ü N N E P S É G E I 

A V a d á s z e r d ő r ő l E s z t e r g o m b a á t h e l y e z e t t erdé
szet i k ö z é p i s k o l a 25 é v e s j u b i l e u m a a l k a l m á v a l okt. 
14—16-ig az erdészet i i sko la 3 napos ü n n e p s é g 
sorozatot tartott és m e g r e n d e z t e az „Erdők Nap
jai". A z ü n n e p s é g e k soroza ta okt. 14-én l a m p i o -
n o s f e l v o n u l á s s a l kezdődöt t . A m e n e t az M D P 
székház elé v o n u l t , s ot t Tónika György I I . é v e s 
n ö v e n d é k az i f j ú s á g n e v é b e n í g é r e t e t t e t t az 
ö t é v e s o r s z á g f á s í t á s i terv v é g r e h a j t á s á r a . A 
h e l y i p á r t s z e r v e z e t n e v é b e n Kovács Kálmán 
ö r ö m é n e k a d o t t k i fejezést , h o g y az i f j ú s á g m e g 
érte t te a P á r t é s R á k o s i M á t y á s h í v ó s z a v á t é s 
e l sőnek á l l t be az ö téves o r s z á g f á s í t á s i t e r v zász
l ó v i v ő i közé. E z u t á n a pár t székház előtt le lkes 
tüntetés vo l t a S z o v j e t u n i ó , a P á r t , R á k o s i 
M á t y á s é s az erdős M a g y a r o r s z á g mel le t t . 

A j u b i l e u m i ü n n e p s é g Okt. 15-én 11 órakor kez
dődött az M D P székháza d í sz termében . M e g j e l e n 
tek a F ö l d m ű v e l é s ü g y i Min i sz ter k é p v i s e l e t é b e n : 
.lablánczy Sándor f őosz tá lyveze tő , a V a l l á s - é s 
K ö z o k t a t á s ü g y i M i n i s z t e r képvise letébein Babos 
István o s z t á l y v e z e t ő , a M ű e g y e t e m részéről 
Lámfálussy Sándor m ü e g y . tanár , az E r d ő k ö z p o n t 
részéről Osváth István v e z é r i g a z g a t ó h e l y e t t e s . 
M e g j e l e n t e k a k irá lyhal imi é s s o p r o n i erdész 
szakiskolák, az E r d ő g a z d a s á g i N e m z e t i Vá l la la 
tok ós a h e l y i szervezet küldötte i . 

Az ü n n e p s é g s o r á n dr. Köllwentz Ödön m e g 
bízott i g a z g a t ó az i s k o l a tör téneté t v á z o l t a 1885-
től a m a i n a p i g időrendi s o r r e n d b e n . Bihary 

Dezső s z á m t a n á c s o s i smerte t t e az erdész középis
koláért a m ú l t b a n fo lytatot t küzde lmet , s azt kérte, 
h o g y ennek az i sko lának a b i z o n y í v á n y á t i smer
jék el e g y e n r a n g ú n a k az ére t t ség ive l . A z ünnepi 
beszéd f o l y a m á n leplezték le az első m a g y a r 
erdész középiskola e lső igazgató jának , Török Sán
dornak arcképét , akinek Darcczi Márton kör
erdész mél ta t ta ember i n a g y s á g á t . A z i skola igaz
g a t ó j a beszéde v é g é n megköszönte az erdész dol
g o z ó k n a k az islkola érdekében hozot t a n y a g i áldo
zata i t ós annak a r e m é n y é n e k adott kifejezést , 
h o g y az i sko la Lenin é s Sztálin sze l leméhez hűen 
s o h a s e m fog e lszakadni a va ló élettől . 

Az esztergomi „Erdők Napján" az ifjúság elindítja 
az ötéves országfásítási tervet a Rákosi Mátyás-ról 
elnevezett erdőrész ültetésével. 

(dr. Köllwentz felvétele) 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Maidas A n d r á s . F e l e l ő s k i a d ó : A T u d o m á n y o s F o l y ó i r a t k i a d ó N e m z e t i V á l l a l a t v e z é r i g a z g a t ó j a . — K i a d ó -
h iva ta l i : T u d o m á n y o s F o l y ó i i a t k i a d ó N . V . , B u d a p e s t , V . , S z a l a y - u t c a 4 . T e l e f o n : K ö z p o n t : 1112—674, 113—081, 312—545. E l ő 
f i z e t é s : 102—299. — M a g y a r N e m z e t i B a n k e g y s z á i m l a s z á m a : 996 -035 . — B u d a p e s t i S z i k r a N y o m d a <N. V . 1. V I I I . , Cont i -u tca 4. — 

F e l e l ő s n y o m d a v e z e t ő : R a d n ó t i K á r o l y . 



Az M D P e s z t e r g o m i p á r t s z e r v e z e t n e v é b e n 
Kovács Kálmán b i z t o s í t o t t a az e s z t e g o m i i f júsá
go t a P á r t t á m o g a t á s á r ó l az ö t é v e s o r s z á g f á s í t á s i 
t e r v m u n k á i v a l k a p c s o l a t b a n . 

E z u t á n Jab ánczy Sándor a F ö l d m ü v e l é s ü g y i 
M i n i s z t é r i u m e r d é s z e t i f ő o s z t á l y á n a k veze tő j e 
t a r t o t t a m e g beszédé t . Ü d v ö z ö l t e az i s k o l á t a 
25 é v e s j u b i l e u m a l ika lmából , m a j d r á t é r t a m a 
g y a r e r d é s z e t i s z a k o k t a t á s k é r d é s e i r e . R á m u t a t o t t 
a r r a , h o g y m e n n y i r e s z ü k s é g v o l t e r r e a 
k ö z é p f o k ú s z a k i s k o l á r a . A z e l m ú l t i d ő t á r 
s a d a l m i r e n d j e és f e u d á l i s n a g y b i r t o k r e n d 
szere t e r m é s z e t e s e n m e g f o j t o t t m i n d e n e z i r á n y ú 
k í sé r l e t e t . A szovjet h a d s e r e g mo; (hozta a felsza
b a d u l á s t és a P á r t c é l t u d a t o s m u n k á j a a m ú l t év
ijen l ehe tővé t e t t e , h o g y ezt az a n n y i r a n é l k ü l ö 
zö t t s z a k i s k o l á n k a t f e l á l l í t h a s s u k . K i f e j e z t e 
t o v á b b az e r d é s z e t i f ő o s z t á l y n a k a z t a z ó h a j t á s á t a 
k u l t u s z k o r m á n y z a t felé, h o g y k ö z é p i s k o l á n k a t a 
szovje t e rdésze t i k ö z é p i s k o l á k s z e l l e m é b e n fej lesz-
sze ki. R á m u t a t o t t a r r a , h o g y a z i sko la e l h e l y e 
zése te l jesen k o r s z e r ű t l e n . E z e n óha j t s e g í t e n i az 
O r s z á g o s T e r v h i v a t a l a k i u t a l t f é l m i l l i ó fo r in t 
ta l és E s z t e r g o m v á r o s a z z a l , h o g y a z i sko la tele
pé t i n g y e n á t a d t a a z e r d é s z e t i s z a k o k t a t á s n a k . 
V á z o l t a továíbibá a k o l l é g i u m i n e v e l é s s z ü k s é g e s 
ségé t , m e r t csak i lyen ú ton l ehe t e l é r n i az t , h o g y 
m i n d v i l á g n é z e t i , m i n d s z a k m a i s z e m p o n t b ó l 
o lyan e r d é s z e k k e r ü l j e n e k k i a z i sko l ábó l , a k i k 
s e g í t s é g é v e l aonjd meg t u d j u k v a l ó s í t a n i n a g y t e r 
v ü n k e t : ho.zy 20 é v a l a t t m e g k é t s z e r e z z ü k e rdő 
t e r ü l e t ü n k n a g y s á g á t . 

E z u t á n Osváth István l é p e t t a d o b o g ó r a s be
j e l e n t e t t e , h o g y az ö t é v e s o r s z á g f á s í á s i t e r v e t n é g y 
év a l a t t fog juk v é g r e h a j t a n i . 

A z ü n n e p s é g f é n y p o n t j a az i f j ú s á g f o g a d a l o m -
té t e l e vo l t , a m e l y b e n h i t e t t e t t ek , ihogy , e r ő s a k a 
r a t t a l m e g v a l ó s í t j u k az e r d ő s M a g y a r o r s z á g o t . " 
A z I n t e n a c i o n a l e e l h a n g z á s a u t á n 100 t e r í t é k e s 
közebéd v o l t a F ü r d ő s z á l l ó b a n , m a j d 3 ó r a k o r az 
egész i f j ú s á g s p o r t b e m u t a t ó t r e n d e z e t t , 4 ó r a k o r 
p e d i g a z E r d ő k ö z p o n t és a z i f j ú s á g b a r á t s á g o s 
foo tba l l m é r k ő z é s t j á t s z o t t . Estié 8 ó r a k o r az ifjú
s á g k u l t ú r e s t e n v i d á m és k o m o l y s z á m o k b ó l á l ló 
m ű s o r r a l é j f é l i g s z ó r a k o z t a t t a a m e g j e l e n t közön
s é g e t . 

16-án, v a s á r n a p az „Erdők A l a p j á n " a z i f j ú s á g 
— f iúk é s l á n y o k — p é l d á s r e n d b é n k i v o n u l t a k a 
V a s k a p u - i e rdőbe , a h o l a R á k o s i M á t y á s r ó l e lne 
v e z e t t e r d ő r é s z e l ü l t e t é s é v e l - m e g i n d í t o t t á k az 
ö t é v e s o r s z á g f á s í t á s i t e r v e t . 

M i n d a z o k , a k i k a z ü n n e p s é g s o r o z a t o n r é s z t 
ve t t ek , a z z a l a m e g g y ő z ő d é s s e l t á v o z h a t t a k , h o g y 
az ú j s z e l l e m ű e r d é s z i f j ú s á g a b i z t o s í t é k a é s z á l o g a 
a n n a k , h o g y a P á r t é s R á k o s i v e z e t t e m u n k á v a l 
fel f og j ák é p í t e n i a s zoc i a l i s t a e r d ő s M a g y a r 
o r s z á g o t . 

A Könyvtár i Dokumentáció s Központ fordításába n 
és kiadásába n a  következ ő szovje t könyve k 

jelentek me g magya r nyelven : 

Melynicsenko A. M e z ő v é d e l m i e r d ő s á v o k 
a V o l g a b a l p a r t j á n a k s t e p p e v i d é k e i n és b e h a t á s u k 
a m e z ő g a z d a s á g r a n é z v e h a s z n o s és k á r o s á l l a t o k 
s z a p o r o d á s á r a . M . 1949. I z d . M o s z k o v s a k o g o obs -
c s e s z t v a i szpü t t a t e l e j p r i r o d ü 360 p 10000 p l d . Á r a 
15 R. 

Mitrofanov A. Je-: B u l l d ó z e r e k é p í t é s e és k i 
h a s z n á l á s a a f a k i t e r m e l ő v á l l a l a t o k n á l . M . L . 1949. 
G o s z l e s z b u m i z d a t 60 p 5000 p ld . A r a 4 R. 

T A G T Á R S A I N K S Z Í V E S F I G Y E L M É B E > 

Lapunk előállításána k jelentő s költségeir e val ó tekintet te l f . év i októbe r h ó 1-tő l kezdő -
dőleg a  kiadóhivata l a  tagtársainkna k megküldöt t minde n példán y utá n i s 2- — Ft - ta l terhel i 
meg Egyesületünket . 

Az „Erdészet i Lapok"-ér t tehá t minde n tagun k utá n 24. — Ft-o t kel l f izetnünk , vagyi s 
többet, i l letv e annyi t , m in t amennyi t 18.— , i l letv e 24. — F t tagdí ja t fizet ő tag ja ink tó l kapunk -

Ezért mégegysze r arr a kér jü k azoka t a  tagtársainkat , ak i k tagdíjf izetés i kötelezet t 
ségüknek mé g egyáltalába n nem , vag y csa k részbe n tette k eleget , i l letv e ne m kapta k részlet -
fizetési kedvezményt , szíveskedjene k hátralékuka t 

/. évi december hó 15-ig 

okvetlenül befizetni , iner t különbe n kénytelene k l e szünk lapunk tovább i küldését beszüntetni. 
Az „Erdészet i Lapok " karácsony i szám a nagyob b terjedelemme l jeleni k meg ! 

ORSZÁGOS ERDÉSZET I EGYESÜLE T 



E G H í V Ó 

a z O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t n e k B u d a p e s t e n , (V . ke r . 
B a j c s y - Z s i l i n s z k y - ú t 72 . s z ám I . em. ) 1949. é v i d e c e m b e r 
h ó 1 8 - á n ( v a s á r n a p ) d é l e l ő t t 1 0 ó r ai k e z d e t t e l t a r t a n d ó 

RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE 
T Á R G Y S O R O Z A T : 

1. Elnöki m e g n y i t ó 
2. Titkári j e lentés 

a) A munkabizo t t ság i fe le lős j e l e n t é s e 
b) A sajtó-felelős j e l e n t é s e 
c) Az oktatási fe le lős j e l e n t é s e 
d) Az 1949. évi z á r ó s z á m a d á s l e t á r g y a l á s a 

3. A tisztújító je lölő-bizottság j e l e n t é s e 
4. Az új tisztikar m e g v á l a s z t á s a 
5. Az 1950. év i k ö l t s é g v e t é s l e t á r g y a l á s a é s az 1950. évi 

tagdí jak m e g á l l a p í t á s a . 
6. E s e t l e g e s indí tványok. (A k ö z g y ű l é s előtt l e g a l á b b .íyolc 

n a p p a l í r á s b a n beje lentendők. ) 

7 . Elnöki zárszó. 

Budapest, 1949 . évi novembe r h ó 10-én 
Jablánczy Sándor s. k. 

titkár 

V e n d é g e k e i s z í v e s e n l á t u n k 1 

K ö z g y ű l é s u tán 13 órakor, a Britannia-szál ló v a d á s z t e r m é b e n közös e b é d . Ára 15.—Ft. A rósztvenn: 
s z á n d é k o z ó k a t kérjük, je lentsék b e ezt legkésőbb december hó 10-ig a mel lékelt l e v e l e z ő l a p o n . 

Dr. Haracsi Lajos s.k 
elnök 


